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Iskreno smo se nadali 
napretku u oblasti ljudskih i 
manjinskih prava kada je SR 
Jugoslavija podnijela zahtjev 
europskoj obitelji država radi 
primitka u Vijeće Europe. Jer, 
među ostalim, prijem u takovo 
visoku i uz to najstariju europsku 
integraciju podrazumijeva i 
ispunjenje određenih uvjeta koji 
bi i nas Hrvate svrstali u priznatu 
n1anjinu sa priadajućim pravima 
i to ne samo na papiru. Da je 
radost bila ishitrena, ustanovili 
smo nakon izbora srbijanske 
vlade koja je 24. ožujka između 
prosperiteta svih i utonuća u još 
veće beznađe daljom radi­
kalizacijom Srbije, izabrala ovo 
drugo , favorizirajući ultra 
desničare njihovim svrstavanjem 
uz redove vladajuće stranke. 
Samim tim je zahtjev za prijem 
u Vijeće Europe postao dep­
lasiran. Uvođenje radikala u sam 
vrh re publike je vrlo dobro 
poznat scenac io s početka 
devedesetih, a da nebi po tko 
zna koji put rezltirao, kao Šlo i 
jeste, vladom „narodnog spasa" 
ili užasa tj . . ,ratnom vladom·', 
već kako je tko naziva. Nas­
tavila se tako već ustaljena 
praksa provjeravanja poje­
dinačne lojalnosti patriotizma 
građana započeta kontrolom 
odaziva na pojedine izbore, da 
bi se nastavila i upravo zav­
ršenim referendumom za „da" i 
,,ne''. Nadalje, ,,čestita i poštena" 
izborna obećanja, kao i ranije, 
mogla su prevariti samo la­
kovjerne, kada su se ponadali 
da devalvacije dinara neće biti, 
kao što neće biti niti pos­
kupljenja, već samo niveliranja 
cijena!? A kako će mnogo toga 
ostati po starom, uvjerili smo se 
i dan prije održavanja 4-. 
Redovite Skupštine DSHV. 

Glas ravnice 

Riječ ispred ... 
Prilikom pripreme dvorane za 
skupštinu, mogli smo od sku­
pine radikala čuti što o nama 
misle, jer su baš toga dana 
održavali nekakav svoj skup u 
općinskoj zgradi. U stanki su 
primijetili napis na zastoru 
„DSHV", kao i grb stranke, na 
što su, ničim izazvani, pljujući 
začuđeno uzvikivali:,,Ovako 
nešto da se desi u Srbiji?", .,To 
je sramota" i „ Dođite da to 
bacimo dole". Pitamo stoga, tko 
i što zapravo, u Srbiji, čini to 
narodno jedinstvo i spas? Da li 

je to pokušaj da se, kao u 
slučaju aktualnog referenduma 
sva krivnja za propast države 
prebaci na narod, ili pak 
spremnost naroda da sudjeluje 
u preuzimanju krivnje za sve 
što je prošlo i sve što nemi­
novna dolazi? U oba slučaja, u 
takvoj Srbiji neistomišljenicima 
nema mjesta. Čak će se, ako je 
vjerovati republičkom ministru 
za inforn1iranje, uvesti obveza 
upotrebe „propisane" termi­
nologije pri pisanju u glasilima 
bila ona privatna ili državna! 
Stoga, ,,želja i volja" naroda 
obvezuje, a onaj tko tin1 željama 
i inim upravlja, licemjerno 
nameće obvezu lažnog patrio­
tizma i jedinstva u kojem nema 
mjesta različitosti. 

Pored svega, pa i ove 
,,pravične" i nadasve demok­
ratske politike većine , DSHV­
u se spočitava za jednoumlje. 
Istina, dn1go se i nije moglo 
očekivati nakon nadahnutih 
tekstova javne riječi i prozivanja 
,, 99. 000" članova stranke te 
uputa da se spasu ukoliko to 
već ne urade za svog lidera 
Tonkovića. Da li su prozvani 
prihvatili savjet (ili se možda 
odu prli prijetnji), moglo se 
ustanovit i na 4. Redovitoj 

2 

Skupštini stranke. Tih „99.000" 
„programiranih" i za jednoumlje 
optuženih članova stranke, 
ponovno je za predsjednika 
izabrala Belu Tonkovića, jer 
jednostavno, nitko drugi nije 
imalo ambicija kandidirati se za 
to mjesto. Zbog ovoga je, 
dakako, i opet krivo onih 
„99.000" članova stranke, kazat 
će nanovo nadasve nadareni 
analitičari i samozvani nepo­
grešivi kritičari. 

Po1ninjući proteklu skup­
štinu DSHV, ne mogu a da se 
ne zahvalim svima koji su 
svojim primjedbama ukazali na 
nedostatke „Glasa ravnice" . 
Njihove diskusije pozdravljam 
i ujedno ih pozivam da svoje 
zamjerke pretvore u djela te da 
svojim prilozima i tekstovima 
izravno pridonesu raznolikosti 
ovog našeg stranačkog glasila, 
a u cilju boljeg i potpunijeg 
informiranja. 

A sad nešto novo o kuhinji 
i kulinarstvu . U ovom vremenu 
punom zamki i iznenađenja , 

nedavno je predočeno čita­
teljstvu dragocjeno saznanje 
kroz knjigu o srpskom Banatu. 
U knjizi se obrađuje tema o 
utjecaju njemačke kuhinje na 
ishranu banatskih Srba! 

Međutim, u istoj knjizi, ali i 
šire, nedostaje razjašnjenje 
nemalog utjecaja srpske poli­
tičke kuhinje na opstanak i 
identitet Nijemaca u istom tom 
Banatu. Možda će ovaj propust 
biti madoknađen u nekoj nared­
noj knjizi post avnojevske 
povijesti. 

A do tada, dobar tek! 

Lidija Molzer 
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PRIOP I J I! 

U svezi rcfe1endu,na o J>O'-redo\ an1u ,nedunarodnih činl>cn1ka u qesa\ anJU koso\ k 
J>JtanJa r aspisanog od ::»lrane Skup ... ti ne Republike , bije z.a 23 u a\ n1a 1998 god1nl: 
l'1edsJednLš1, o 1 \'i1eće De1nokr .uskog ~a veza J lrv. ta u \ 01vodini na !>\ ojOJ !>jcdn1c1 od l 
l!avn1a l 998. godine u Sul)otici donijelo je ~lijedeći zaključak: 

Polazeći 0<1 toga da je SA1' Kosovo bilo kon -; tilutivni dio FRJ, ::i1naua1110 da !>U ~, a 
p11anja o problemu Kosova u nadlc.1,nosu 5RJ, n1e1:1ne Skupšrinc i \ Jade. 

Stog~,i, raspisivanje I cferendu1na od ~trane ~kup;tine Republike ~rbije. a na 1en1el1u 
piethodno pro1nijenjenog 1akona o referendu1nu je protiv us1avno i san1in1 cin1 refcrcnclun1 
nelegalan. 

S1na tran10 da se treba prihvatiti pon1oć 1neđunarodnc L.aJcdnice u rješavanju ne ~rnao 
alban kog i kosovnoskog pitanja, već o svin1 prolJ!en1i1na vezanim 1a nacionalne rnanjine u 
cijeloj SRJ, ali ne putem izlaska na ovaj referendu1n 

Pozivamo I {rvate u Republici Srbiji da ne izla1:e na rcferendu1n, a oni koji ~e odluče da 
sudj~Juju preporučamo da daju svoj glas 7a posredovanje 1neđunarodnih činbenika 

ubotica~ travnja 1998. 
u Sul)ot1ci JC '1. travnja 

O\ e godine održan sastanak 
Inicijativnog odbora članova 
~1ladcz1 Dcmokrarskog sa­
, c.1.-1 I frvata u Vojvodini na 
l...OJL:In je of orn1ljen Organi­
;,.acij~ki odbor od 8 članova 
, adi priprcn1;1 2. Redovite 
Skupštine tv1ladež1 DSiiV 
koja će ovog puta biti 1 

izl 01 na. 
Također u Suboti ci, 18. 

IJ avnja je od, /Jn ~kup Organi­
zacionog <JdlJora MI.ide 1..i 
l)SI f\' na kojcn1 su bili na­
zo „ ni članovi ove ud, ugc i 

. . . . . . n1 z.1111 s11npauzen. 
Odi UČl:110 je cf ~1 će 2. 

R do\ i1a izl><>rna ~kuJ)Ština 
od,žati li ubotit i 7. lipnja 
J 998. godin "'. Za ključ "no j" 
1. kođ~, c1'1 će 1 lad<:!ž l ) J i \ 1 

ak1iv1r. ti SVOJ 1. d li ~vi1n 
oblas1i1na 

Predsjedniš ti•o I v·ijeće D Hl · 

Subotica, 22. 04. 1998. 
Danas su se u ~ubotici 

sastale delegacije De,nokr­
šćanskog p o kre t a voj \ o­
ctanskih Mactara i Den1ok­
ra ts kog save7a llrvata u 
Vojvodini u sasta, u Papp 
I·e rcnc , predsjednik DPVit, 
Szeppcr Janos I S1abo 'I ibor, 
člano, J Predsiedn1št, ,l DP\ J\1, 

te BeL:l 'l onković, p reds1ecln1k 
J)Sl IV, Jo:,ip G,1br1<. ')l. i Antun 
Skcnderović, pol preds1ednici 
I)SI I\ 

l dugo n1 i srdačno1n 
ra,govo ru r .11n1ijenjena ~u 
n11 'l lJcnja o p11anji 111a o d 
/,lJ „cl ničkog intc1c~.1 1 irv~ll.l i 
l'-lad.11 a u \ 'ojvodini, te I az-
1no1rt:n~1 111 ogućnt)!:>l ~uradnje 
dviju o iganizn ij.t . 

• • • • • 

ovi Sad, 25. 04. 1998. 
Danas Je u \.o, on1 ').idu 

odr,ana Osnivačka ~kup~11na 
\ oj, oda n s k og pokreta na 

ko1e1n 1e sudjelovalo vi· e od 
1 t ~,1,1n,1čkih i iz, .1nstra­
nac'kih org~ni:z.1cij,t. 

Den1okrat~ki ,1, ez Ilr­
v a L ,l u \ l o Vod i n i i C bi o 
na1:o<..1n ~kupu kao jccl.1n od 
o~ni\.tČa Pokreta. 0'\Il\ jt n 
Osnivačkoj ~kup~t1n1 p1~d­
s1avl jao pol preclsjecln1k ~, r~• n­
ke 13ranko 1\lelvinger. 

• • • • • 

POZI\ :\ lO S10\ \ NE 
V 

IT.t\Tl· lJl l).\ ~l: 
PRll1'PI.1\ rr '\ \ (i l \ 11() 

'f R \'\.Ili D l l\' 
,&l \!) IL\\ I<. l ' 

<..ODI~ \J \ PRl.1 P l_\'l' \ 
11' O~l: 

J' \ 1 L/'.l .)lSl 'O 
7 2.00 0 1 ',\ll \ 

7_,j\ l1 {)7f\l~ 1 \ <.) 

180,00 l)L \lt\ 
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VIJESTI 

Subotica, 27.04.1998. 

U Subotici je danas na Prvoj godišnjoj izvanrednoj sjednici „Bunjevačka matica" promijenila 
ime u Matica 111-vatska - St1botica. 

Na o,,oj sjednici je jednoglasno izmijenjen i dopunjen Statut ove kulturno-prosvjetne 
udruge čin1e se mijenja itne i dopunjuju članci Statuta vezani za održavanje skupština, a 
kulturna djelatnost udruge prošituje na sve Hrvate na teritoriju SRJ, obzirom da je ista 
registrirana na saveznoj razini. 

Na sjednici je također jednoglasno prihvaćen prijedlog da „Bunjevačka matica", sa novim 
nazivom Matica hrvatska - Subotica pristupi Matici l11vatskoj - središnjici u Zagrebu sukladno 
pravilitua ovih ucb.uga. 

Zahtjev za odobrenjem prihvaćenih izmjena i dopuna Statuta biti će upućen Saveznom 
ministarstvu pravde u Beogradu. 

'V 'V 

HRVATSKA TURISTICKA ZAJEDNICA I MLADEZ DSHV 

obavještavaju svu zainteresiranu mladež od 18 do 30 godina starosti o mogućnosti 
sezonskog zapošljavanja u županijskim turističkitn uredima tijekom ljeta 1998. 

Rok za prijavljivanje radi sezonskog zapošljavanja je 20. svibnja 1998. godine. 

Za sve informacije obratiti se radnim danima na adresu: 
MLADEŽ DSHV, SUBOTICA, IVANA MILUTINOVIĆA 31, tel.: 024/551-348 

V V -

PROSLAVA 150. OBLJETNICE USTOLICENJA BANA J. JELACICA 

U Zagrebu je 25. travnja 1998. godine svečano proslavljena 150. obljetnica ustoličenja 
baruna Josipa Jelačića za hrvatskog bana. 

Svečanost je započela prethodni dan u Glini, da bi se nastavila danas u čast čega je 
održan skup na kojem su bili, među ostalim, nazočni članovi Vlade Republike Hrvatske, 

brojni politički, kulturni i javni djelatnici. 

., 

Utemeljenjem današnje države Hrvatske ispunjen 
je i san bana Jelačića. Pored velikog domoljublja, ban 
Josip Jelačić je prvi puta u hrvatskoj povijesti započeo 
ujedinjavanje H1vata na teritoriju banske vlasti i vlasti 
sabora tj. u hrvatskim zemlja1na u sklopu tadašnje 
Ausrougarske monarhije . U vrijeme svoje vladavine 
ukinuo je kmetstvo. 

Rođen u Petrovaradinu, a pokopan u Zaprešiću, 
hrvatski ban J osip Jelačić je svojim životom i djelima 
obilježio hrvatsku povijest. Pored svog povijes11og 
značaja, on je b io i pisac brojnih domoljubnih pjesama, 
potpomagao je razvitak luvatske kulture, spisateljstva 
i objavljivanje n ekoliko časopisa . 

Ban ]osip Jeličačić je bio jedna od najsvjetlijih 
točaka hrvatske povijesti, čulo se n a svečanom skupu 
25. travnja u Zagrebu. 
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AKTUALNO 

Vukovar: Održan 1. proljetni sajam poljoprivrede i graditeljstva 

DANI POVRATNIKA '98 

fotografija: San Katava 

U povodu II. gospodarsko- Zajednice povratnika Hrvatske. 
kulturne manifestacije „Dani Dan e p ovratnika '98 u ime 
povratnika '98", koja je ute- visokog pokrovitelja dr. Franje 
meljena prošle godine u Vuko- Tuđmana svečano je otvorio 
varu, pod visokim pokrovi- ministar poljoprivrede i šumar­
teljstvom predsjednika Repub- stva Zlatko Dominiković. Na 
like Hrvatske dr. Franje Tuđ- skupu je u jedno otvoren i 1. 
mana održan je od 16. do 18. proljetni sajam poljoprivrede, 
travnja 1. proljetni sajam graditeljstva i obnove. 
poljoprivrede i graditeljstva Na sajmu je izlagalo oko 
„ Vukovar '98". Dane povratnika pedeset hrvatskih tvrtki, jedna 
je otvorio dožupan vukovarsko- tvrtka iz Mađarske i jedna iz 
srijemske županije Andrija Vojvodine, SR Jugoslavije. U 
Matić, naglašavajući kako je ovom, nekada najva žn ijem 
napaćenom Vukovaru potreban agrarnom dijelu Hrvatske , 
mir i civilizacija, ali i povratak prikazana je od strane izlagača 
p rognanih bez čega nema i i sudionika sajma suvre1nena 
gospodarske obnove. Nazočne poljoprivredna rnehanizacija, 
je pozdravio i Ivica Vrkić, sjemenarstvo i zaštita bilja, ali 
dopredsjednik Nacionalnog i vrlo važan momenat za 
odbora za uspostavu pov- ponovnu uspostavu poljo­
jerenja, organizator ove mani- privredne proizvodnje i gos­
festacije i urednik lista „Pov- podarstva uopće - kreditiranje 
ratnik" Josip Kelemen iz Las- povratnika. 
lova, gradonačelnik Vukovara Na sajmu je od inozemnih 

V 

Vladimir Stengl, izaslanstvo sudionika izlagao i „ECON", 

udruga vojvođasnkih gospo­
darstvenika u sklopu gos­
podarstvenog odjela Den1ok­
ratskog saveza Hrvata u Vojvo­
dini. Posebnu čast „ECON"-u je 
činio posjet ministra poljop­
rivrede i šumarstva Republike 
Hrvatske Zlatko Dominiković i 
n jegovci suradnici. Na sajmu su 
dogovoreni bolji gospodarstveni 
odnosi sa zadarskom župa­
nijom, koju su, pored župana i 
dožup ana, p redstavljali sv i 
gradonačelnici općina zadarske 
županije. Vodili su se razgovori 
o upošljavanju viška djelatnika 
iz Vojvodine za vrijeme turis­
tičke sezone , organiziranj e 
ljetovanja, te suradnji u oblasti 
poljoprivrede, posebice sto­
čarstva . Uz to, na sajmu je 
dogovorena čvršća suradnja 
udruge „ECON" sa gospodar­
stvenicima vu kovarska srijem­
s k e ž upa nije , o bz irom da 
potpadaju p od istu regiju. Na 
sajmu je bila veoma zapažena 
p onu da i t ražn ja iz oblasti 
graditeljstva i obnove, u sklopu 
čega je sudjelovalo i nekoliko 
tvrtki iz Vojvodine. 

Sajarnski dani bili su p ro­
praćeni bogatom medijskom 
propa gandom . I z l agači su 
predstavljeni na televiziji, radiju 
i novinskim glasilima, među 
kojima je obuhvaćen i gospo­
darski odjel DSHV-a i udruga 
,,ECON" . 

P.K. 

GLAS RAVNICE - Glasilo Demokratskog saveza Hrvata u Vojvodini-urednik: Lidija 11olzer, 
Uređivački savjet: Lazar Merković, Milivoj Prćić, Marko Kljajić, Ivo I(ujundžić, Izdaje: DSHV, 
24000 Subotica, I. Milutinovića 31, tel&fax: 551-348, žiro-račun.: 46600-603-4-3338 SPP Subotica, 
HRID Subotica. L,i.st je registriran kod Ministarstva za inforrnacije Republike Srbije pod brojem 
20&7. I;z:lazi mjesečno. Tisak: studio „Bravo", Braće Majera 43/a, 24000 Subotica 

~ ~f}i~ ~e.telata za inozemstvo iznosi 180,00 dinara, a za tuze1nstvo 72,00 dinara. 
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Održana sjednica 4. Redovite Skupštine stranke DSHV 
V 

NASTAVITI ZAPOCETO I U NAREDNOM 

U nedjelju 29. ožujka u 
Subotici je održana 4. Redo­
vita Skupština stranke De­
mokratskog saveza Hrvata u 
Vojvodini, koja je ujedno bila 
i izborna. 

Na ovoj sjednici izložena 
je izviješće o radu u protek­
lom mandatu , izabran je 
predsjednik stranke , p e t 
dopredsjednika , predsjed­
ništvo članovi Vijeća, članovi 
Nadzornog odbora te njiho­
vih zamjenika. 

Skupštinska sala je bila 
popunjena do posljednjeg 
mjesta gostima, članovima 
stranke i simpatizerima. 
Skupu su bili nazočni pred­
sjednik općine Subotica 
Kas za J 6zsef, izaslanstvo 
hrvatskog veleposlanstva u 
Beogradu na čelu sa Da­
vorom Vidiš, mađarski vele­
poslanik u Beogradu dr. Toth 
Janos, potpredsjednik Fede­
ralne unije europskih ma­
njina Ludwig Elle, izas­
lanstvo Zemaljske samoup­
rave Hrvata u Mađarskoj na 
čelu sa dr. Mijom Karagić, 
predstavnici Srpskog narod­
nog vijeća iz Zagreba Milorad 

PERIODU 

v 

Nenadović i Spiro Lazinica, 
izaslanik Demokratske zajed­
nice vojvođanskih Mađara, 
izaslanik Lige za zaštitu 
privatne svojine i ljudskih 
prava gosp. Grgurević, izas­
lanstvo Demokratske stranke 
vojvođasnkih Mađara na čelu 
sa dr. Sepsey Csabon1, pot­
predsjenik Vojvođanskog 
kluba Slobodan Jovanović, 
izaslanstvo SDA Sandžaka, 
Predsjednica „Bunjevačke 
matice" Viktorija Grunčić, 
predsjednica dobrotvorne 
zajednice „Amor vincit" Ruža 
Crnković te predsjednica 
Skupštine iste udruge Jelena 
Borković, predsjednik HKC 
„Bunjevačko kolo" Bela 
Ivković i mnogi drugi. 

Nakon izbora Radnog 
predsjedništva, zapisničara te 
Kandidacione i Izborne 
komisije, mr. Bela Tonković 
je u ime stranke, ali i u svoje 
osobno, podnio izvješće o 
radu DSHV u proteklom 
dvogodišnjem periodu iz­
među treće i četvrte Skup­
štine, kao i za čitav mandat 
od četiri godine. Konstatirano 
je kako je uprkos naporima 

svakog člana stranke i sim­
patizera, položaj Hrvata u SR 
Jugoslaviji posebice težak sa 
stajališta ljudskih i manjinskih 
prava, a isto tako i gos­
podarstva. Hrvatska manjina 
u SR Jugoslaviji niti danas 
nije javno priznata u državi 
u kojoj živi, nema svoje 
škole, medije na svom mater­
njem jeziku financirane iz 
državnog proračuna, Hrvati 
nemaju svoje zastupnike u 
parlamentima po principu 
pozitivne diskriminacije, a i 
država izbjegava svaki raz­
govor sa njima. Gospo­
darstvena situacija hrvatske 
nacionalne manjine je teška, 
jer su mnogi Hrvati otpušteni 
s posla zbog svoje nacionalne 
pripadnosti. Nakon izloženog 
financijskog izvješća , te 
izvješća Nadzornog odbora, 
uslijedila je diskusija. U ovom 
dijelu sjednice diskutanti su 
se složili da se u proteklom 
periodu moglo uraditi i više i 
bolje, sli da je stranka dje­
lovala u iziričito nepovoljnim 
uvjetima te neprijateki nas­
trojenom društvenom odkru­
ženju. Na pitanje zašto do 
održavanja 4. Redovite skup­
štine nije oformljeno hrvat­
sko narodno vijeće, a koje 
se po programu stranke 
trebalo utemeljiti još 1994. 
godine, dato je s tručno 
obrazloženje kako za nje­
govo oformljenje nema za­
konskih mogućnosti niti u 
Ustavu SR Jugoslavije, niti u 
Ustavu i zakonima Republike 
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Srbije. Po završenoj diskusiji 
jednoglasno je usvojeno 
izvješće o radu u proteklom 
mandatu, kao i izvješće o 
finacijama i Nadzornog od­
bora. 

Za predsjednika stranke 
se na sjednici jedini kan ­
didirao mr. Bela Tonković, što 
je ujedno izazvalo i n ajviše 
reakcija. Međutim, kandidat 
za predsjednika s tranke 
mogao je praktički biti svaki 
njezin član poduprt sa 20 
potpisa na kandidacijskoj 
listi, ali kandidacijsku listu sa 
više od 20 potpisa podrške 
podnio je samo Tonković. 

Za predsjednika DSHV 
glasovao je 191 izaslanik, od 
kojih je 181 glasovao za izbor 
mJ. Bele Tonkovića za pred­
sjednika DSHV, 3 izaslanika 
je bilo protiv, a 7 uzdržanih. 

Nakon provedenog iz­
bora, mr. Bela Tonković je 
pročitao svoj program rada 
za naredni period. Po njemu, 
rad u narednom mandatu 
treba biti nastavak zapo­
četog, a prvenstveno rad na 
jedinstvu hrvatskog naroda 
na ovim prostorima koji 
nema alternative. Naglasio je 
kako treba raditi na stvaranju 
gospodarstvenih uvjeta za 
ostanak i opstanak Hrvata na 
ovim područjima, poticanju 
osnivanja informativnil1 služ­
bi, zalaganju za pravičnu 
denacionalizaciju prije svake 
privatizacije, obzirom da je 
mnogim Hrvatima nakon II. .. 

Dopredsjednici 
Josip Gabrić 
Petar Kuntić 

Branko Melvinger 
Antun Skenderović 

Mićo Vidaković 
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svjetskog rata oduzeta imo­
vina, a sve to uz zahtjev da 
SR Jugos lavija p r imijeni 
pozitivan odnos prema I--Ir­
vatima kao svojim građa­
nima. 

V 

Clanovi 
Predsjedništva 

Martin Bačić 
]oso Budimčević 
Slobodan Galić 

Bogoljub Kuljtmdžić 
Antun Lulić 

Josip sabljak 
Nikola Šegrt 

Na s jednici je poto m 
izabrana 5 p o tpredsjenika, 
Predsjedništvo, Vijeće stranke 
DSHV, kao i Nadzorni odbor 
i 11jihovi zamjenici. 

Na inicijativu člans tva 
stranke upućen je sa skupa 
brzojav predsjedniku Repub­
like Srbije Milanu Miluti­
noviću u kojem je između 
ostalog zatraženo ubrzan o 
rješavanje statusa hrvatske 
nacionalne n1anjine . 

Možda su neki 11a ovoj 
skupštini priželjkivali sukobe, 
ali ako je i tako, 1noralo ih je 
obeshrabriti jedinstvo nazoč­
nih članova stranke i sim-

Broj 89 

patizera, a što ~e ogledalo u 
postignutom visokom stup­
nju konsenzusa pri usvajaniu 
odluka te visokom stupnju 
suglasnosti pri izboru pred­
sjednika stranke. Obziro1n da 
do očekivanog razdora nije 
došlo, neki su zbivanja na 
sjednici p roglasili .,jednou1n­
ljem". Začuđuje činjenica da 
se razni „dobronamjerni'' 
kritičari i analitičari ne služe 
ovo1n terminologijom pri 
izboru čelništva drugih stra­
n aka . 

lidija Mol:zer 

~ 

Clanovi Vijeća 
Marko Berberović 

V 

Marijana Cović 
Milivoj Prćić 
Josip Dulić 

Zlatko Ifković 
Branko Matković 

Petar Vojnić Purčar 
Stipan Vojnić 
Nikola Sivić 

Ivan Stipić Braco 
Marko Vidaković 

Zvon.ko Filepi 
Gabrijel llladni 
Andrija Močaj 
Stjepan Svetić 

Albina Budimčević 
V 

Antonija Cota 
. 
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IZVJEŠĆE O RADU DSHV U PROTEKLOM MANDATU 
Četiri godine su i u nor­

m alnim vren1enima dug p eriod, 
a u kriznin1,kak va doživljavamo 
od samoga osnutka, taj se period 
čini još dužim. 

HRVATIUSRJ 
Kada se govori o Hrvatima 

u SRJ, prvo pitanje je uvijek 
koliko nas ima. Prema službenim 
podacima u Republici Srbiji nas 

Na našu situaciju najjači 
utjecaj imaju prilike na nutar­
njepolitičkon1 planu i odnosi 
između Republike Hrvatske i SR 
Jugoslavije. Za vrijeme ovoga 
mandata se za nas Hrvate u SRJ 
događaju važne stvari: u svibnju 
i kolovozu 1995. okončava se 
kriza oko kontrole dijelova 
teritorije RH. Na naša područja 
došao je veliki broj ljudi od kojih 
su većina još uvijek ovdje; 
26.8.1996. SR] i RH sklapaju 
Sporazum o normalizaciji od­
nosa. U točki 8. potpisnice se 
obvezuju da će Hrvatima u SRJ, 
odnosno Srbima u RH osigurati 
sva prava prema međunarodnon1 
pravu; još neriješena pitanja oko 
zajedničke granice nisu razlog za 
napetosti. 

Odnosi između SR] i RH 
normaliziraju se korak po korak 
i u detaljima koji ljudima u 
svakodnevnom životu mnogo 
znače: u tisku se u obje zemlje 
govori o drugoj državi doduše još 
kritično, ali ipak u sve no1mal­
nijem tonu, sklopljena je više 
Sporazuma kojima se reguliraju 
pojedina pitanja, od kojih su za 
nas najvažniji onaj o zdrav­
stvenom i mirovinskom osigu­
ranju, o otvaranju prometnica, o 
malograničnom prometu, te o 
pravnoj pomoći. U Sporazu1nu o 
malograničnom prometu defini­
rana je teritorija za koju taj 
Sporazum važi i uključena su 
praktično sva naselja u Vojvodini 
u kojima žive Hrvati u većen1 
broju. Time se olakšava ptHo­
vanje u Hrvatsku, što nam mno­
go znači. Sve gore navedeno 
vrijedi, doduše, za cjelokupno 
pučanstvo, ali i nama Hrvatima 
olakšava život. 

je bilo 1981. 186.000. Od 1991. 
do sada Republiku Srbiju je 
napustilo 55.000 Hrvata, uglav­
nom uslijed pritisaka, nerijetko i 
terora. Vojvodinu je napustilo 
45.000 Hrvata. Nastojanja DSHV 
da se na na taj egzodus , u 
mnogim slučajevima pravi pro­
gon, skrene pažnja države, među­
narodnih čimbenika i cijele 
javnosti, uglavnom su nailazila na 
gluhe uši i ravnodušnost.Danas 
nas, dakle ima u Vojvodini oko 
115.000, a u cijeloj Republici 
Srbiji oko 125.000. U Vojvodini 
smo po brojnosti druga manjina. 

Stanje hrvatske nacionalne 
zajednice u Vojvodini karak­
teriziraju: nedovoljno razvijene 

. ., . . . . . 
posto1ece 1nst1tuc1Je, potpuni 
nedostatak nekih bitnih ins­
titucija, kao što su škole, znan­
stvene ustanove i sredstva infor­
miranja, dotle se s dn1ge strane 
pokazuje sve jača svijest da nam 
se neće ništa darovati. 

Uslijed takvog nutarnjeg 
stanja, naglašenog negativnog 
raslopoženja društva i izostanka 
napretka u rješenju hrvatskoga 
pitanja, vrlo je proširen osjećaj 
besperspektivnosti, ali i sprem­
nost zalaganja za sebe i svoje 
interese. 

Oko saniranja takvog stanja 
vrijedno se tn1di DS!-IV, te entu­
zijasti u postojećim institucijama 
i pojedinačno i DSHV im odaje 
priznanje za nesebičan rad. 

I u zadnjih četiri godine 
ponekad su se pojavljivala nasto­
janja da se u našu zajednicu unesu 
novi razdori i nove podjele. Ona 
su se prikazivala kao pravo n a 
različitost u mišljenju i kao 
napredak demokratičnosti među 
nama. I DSHV je za različitost 

mišljenja i za demokratske od­
nose među na1na, ali se u n ekim 
slučajevima , prije ili poslije , 
pokazalo da im nije to prava 
namjera. Diskreditacija pojedina­
ca, pa i cijelih rukovodstava, ucje­
njivanje i napadanje u javnosti, 
te slabljenje institucija im je 
metoda, a cilj stvaranje pros-tora 
za manipulaciju s nama i time 
slabljenje naroda i olakšavanje 
odnarodnjavanja i asimilacije. 

DSHV smatra da je uz osi­
guranje ostanka i opstanka 
podjednako važno jedinstvo 
naroda. Poštujemo različitost 
mišljenja i angažmana, ali oni 
moraju biti u funkciji jedinstva 
hrvatske nacionalne zajednice 
i njezinog napretka. 

Rad DSHV se provodio na 
međunarodnoj sceni kroz europ­
ske institucije kao što je OESS, 
ponajviše, 1neđutim, kroz Fede­
ralnu uniju europskih manjina, u 
kojoj u ovom mandatu imamo 
mjesto potpredsjednika, kroz 
Hrvatski svjetski kongres, u 
kojemu trenutno DSHV daje 
potpredsjednika za Europu, u 
razvijanju prisnih odnosa s RH, 
njezinim vladinin1 i nevladinim 
ustanovama. 

Svjesni smo da je sav rad na 
međunarodnom polju samo okvir 
i potpora radu na unutarpo­
litičkom polju. Hrvatsko pitanje 
u SR Jugoslaviji se može riješiti 
samo unutar SRJ, odnosno RS i 
R. Crne Gore i to zbog toga što 
tu živimo, što je ovo naša domi­
cilna država i što smo njezini 
građani. 

Dok na području odnosa RH 
i SR] možemo konstatirati odre­
đeni napredak, do pravog pro­
boja u tješenju hrvatskoga pitanja 
u SRJ još uvijek nije došlo. 

Zato je Sporazum o među­
sobnoj zaštiti nacionalnih ma­
njina između SR Jugosalvije i R 
Hrvatske životno važan za nas. 
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On daje 1neđunarodno jamstvo 
naših prava 

DSl-IV uslrajno njeguje dobre 
odnose s d emokraL.s kiin sna­
gaina. kao sa svi.111 strankan1a i 
o rganizacijama ko je to žele. 
Posebno bih ovdje naglasio naše 
dobre o dnose sa s trankama 
drugih nacionalnih manjina i s 
de1nokratskim snagan1a u Voj­
vodini. DSHV je su osnivač i 
Pokre ta za promjenu ustavnog 
položaja Vo1vodine . To je nasta­
vak našeg rada još s Londonske 
n1irovne konferencije. gdje smo 
uspjeli da u Dokument o SRJ uđe 
i odrednica da ,,građanin1a Voj­
vo dine treba vratiti u s tavna 
prava". 

Mi stalno i ustrajno tražimo 
razgovor s državom. 

DSHV je 11. 8.1997. predao 
Vladi RS Memorandum o hrvat­
skom pitanju u kojemu se kon­
statira neriješen status hrvatske 
nacionalne zajednice kao kolek­
tiviteta i nemogućnost ostvari­
vanja specifičnih prava na što se 
Jugoslavija Sporazun1orn o nor­
malizaciji odnosa s Republikom 
H1vatsko1n obvezala upoređuju 
prava Srba u Hrvatskoj s pravima 
H1vata u SRJ a na štetu Hrvala u 
SRJ te nabrajaju naši zahtjevi: 
mogućnost povratka prognanih i 
izbjeglih, dvojno državljanstvo, 
h1vatske škole, vlastita sredstva 
informiranja, znanstvene usta­
nove i sa1nou prava na tin1 pod­
ručjima,tj. kulturna autonornija 
proporcionalna zastupljenost u 
organima državne uprave, direk­
tan parlamentarni mandat, sud­
sko gonjenje onih koji su nas 
proganjali i kršlili naša ljudska 
prava 

Na odgovor jo; čckan10. 
Poštujući pojedince u držav­

noj upravi i njihova nastojanja 
oko rje;enja najhitnijih proble1na, 
ne 1nogu a da ne ukažem na 
generalna odbijanje čak i raz­
govora o problernin1a na razini , 
na kojoj se oni stvarno n1ogu 
rješavati. Posugnuci napredak 
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nas ne zadovol1ava, jer na1n do 
sada nije rlJeŠeno n it i jedno 

, . . .., 
gon.,cc pnan1e, a to su nas sta-
tus , školstvo. kultura, znanost. 
sredstva inforn1iranja. samoup­
rava, direktni politički mandal i 
zastupljenost u d ržavnoj upravi i 
sudstvu. Avans za konstruktivne 
razgovore dali smo i svojim 
ponavan jen1. a i na zadn jin1 
izboruna za predsjednika Repub­
like ~rbije . 

Cesto na1n se govorilo da se 
prvo treba riješiti pitanje Kosova, 
jer je najakutnije. a onda će se 
ostalo lakše riješiti. Na taj način 
smo postali u određenon1 smislu 
sužnji kosovskog pitanja. Naš 
stav je bio da bi se željeni rezul­
tati postigli brže, kad b i se pivo 
riješila lakša pitanja , npr. luvat­
sko pitanje, i tin1e pokazala dobra 
volja i zadovoljavajući rezultati. 
To bi pokazalo i Albancima da je 
1noguće riješiti problen1e i unutar 
Jugoslavije. MeđutiI11 se ustrajalo 
na p1voj koncepciji , što je učvrs­

tilo Albance ll uvjerenju da 
unutar Jugoslavije rješenja nisu 

, . . ... . . 
n1oguca, Jer se ne qesavaiu n1 
jednostavniji proble mi. 

Drago nan1 je što je Jugos­
lavija podnije la 1nolbu za prijen1 
u Vijeće Europe i izrazila spren1-
nosr da potpiše Europsku kon­
venciju o ljudskim pravin1a i onu 
o pravima nacionalnih n1anjina. 
Poš tuje1no dobru volju i oče­

kujemo početak rješenja h1vat­
skog pitanja sukladno tin1 kon­
vencija1na kao dokaz te dobre 
volje. S1natran10 da je pravi 
redoslijed koraka pivo stvoriti 
povjerenje u iskre nost nan1je ra, 
pa onda potpisati te ko nvencije. 
Zat o zagovaran10 hitno po t pi­
s ivanjc Spo razun1a o 1neđusob­

noj zaštiLi nacionalnih n1anjina 
1zn1ectu SRJugoslavije i Republike 
I Irvatske i aktivno uključivanje u 
cijeli proces nas s jedne i Srba u 
I uvatskoj s druge strane, je r se 
konačno radi o našoj sudbini. 

Poslije teških udaraca ko je 
sn10 podnijeli najviše , u Srije111u. 
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gdje s u c ijel a hrv atska sela 
prognana r gdje i1na1no na}'.riše 
1nrtv1h 1 nesLa lih . ali 1 u Po­
dunavlju. neke n aše m jesne 
organizacije i podružnice prestale 
su s rado n1 ZahvaljuJući velikom 
entuzijazmu i ustrajnosti ljudi u 
tim područjima DSHV se i ta1no 
pol ako obnavlja . Pri sutn ost 
izaslanika iz tih podn1čja na ovoj 
skupštini je dokaz za to 1 po­
sebno pozdraYlja1n njih! U ne kim 
n1jestin1a Srije1na i Podunavlja na 
zadnjiln izborin1a se DSH\r opet 
pojavio i p ostignuti su lijepi 
rezultati. 

U Subotici sn10 na zadnjim 
lokaln in1 izborima doživ jeli 
paradoksnu situaciju: pre1nda 
s1no dobili za 29°/0 v iše glasova 
n ego n a prijašnjim izborin1a. 
d obili smo daleko inan je od­
bornika nego što sn10 ih imali. 
Razlozi ton1e su i nutarnji prob­
lemi koje sn10 onda imali, al i 
ponajviše vanjski, i to isti oni 
zb og koj ih je inte rvenirala i 
n1eđunarodna za jednica i zbog 
kojih je predsjednik Republike 
p roglasio Lex specialis - specijalnj 
zakon. 

U Subotici smo doživje li 
pokušaj internog puča i razaranja 
o rganizacije , što nije uspjelo iz 
jednostavnog razloga što ljudi 
nisu dali ton1u p odršku . Nije 
dobio podršku ljudi niti pokušaj 
osnivanja nove strane. Svakom je 
jasno d a je jedinstvo n a roda 
najvažnije , da se ne s inije stYarati 
pros to t· za 1nogućnos t n1ani­
pulacije, je r će nas to upropastiti. 

Stanje u DSHV se stabiliziralo 
i opet se n1ožen10 potpuno pos­
ve titi rj ešavan ju objc k rivn ih 
proble n1a i zalagan j1.1 za stvarne 
inte rese Dragi prijatelji , 1n nogo 
ste truda u loc:ili za visoke ideale 
Ništa nije bilo l.l 7alud. 

aš rad je i u protekloin 
mandatu bio doprino dobro­
biti hrvatskoga naroda i općem 
civilizacijskom napretku na 
našim prostorima. 
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4. Redovita skupština DSHV: Bela Tonković, kandidat za 
predsjednika 

PROGRAM ZA NAREDNI MANDAT 

10 

Potvrđujući Statutom i programskim dokumentima definirane ciljeve DSHV i 
uzimajući u obzir 

- sadaš11ju situaciju u kojoj živi hrvatski narod u SR Jugoslaviji i Republici 
Srbiji, 

- stupanj do sada ostvarenih programskih ciljeva, 
- stvarne potrebe i interese kao i mogućnosti Hrvata na ovim prostorima, 
smatram da se politika DSHV u narednom mandatu treba voditi kao KONTI­

NUITET I IZGRADNJA dosadašnjih programskih usmjerenja. 

KONTINUITET rada oko 

1. osiguranja OSTANKA na protorima na kojima živimo i koje dijelimo s našim 
susjedima treba se i nadalje voditi: 

1 

- mudrom političkom borbom i demokratskim metodama koristeći postojeće 
stntlrture, bez obzira na to koliko su nesavršene. Budući da nas je kao glasača u 
pojedinim regijama i za skupštine viših razina premalo da bismo pridobili dovoljan 
broj glasova, i nadalje ćemo se boriti za ozakonjenje direktnog političkog mandata, 
kakav postoji u skoro svim zemljama u tranziciji, ali i tražiti nama srodne 
organizacije s kojima bismo mogli udružiti snage radi ostvarenja zajedničkog cilja. 
Za slijedeće izbore DSHV se treba dobro pripremiti. Treba nastojati osvojiti mjesta u 
skupštinama od mjesnih zajednica do najviše razine do koje možemo sami, a na 
parlamentarnoj razini iznad toga tražiti koalicione partnere; 

2. OPSTANKA kao naroda, tj. kao skupine ljudi sa sviješću posebnog identiteta 
i nacionalne pripadnosti i izražene volje da se te značajke sačuvaju i dalje razvijaju, 
ali i kao jedan od integriranih elemenata multietničke i multikulturne sredine, što 
samo po sebi isključuje nasilnu asimilaciju, zahtijeva: 

-stvaranje okvirnih i organizacionih uvjeta za razvitak gospodarskih struktura 
koji će nam osigurati zapošljavanje i materijalnu osnovu za život. Danas je veća 
opasnost da ćemo biti protjerani nezaposlenošću i siromaštvom, nego ognjem i ..., 
macem. 

- podupiranje rada spe-cifičnih organizacija na području koje se obično naziva 
narodnom kulturom. 

Veliku pažnju trebamo posvetiti IZGRADNJI DSHV kao organizaciji. Politički 
angažman jedne nacionalne manjine je najbolji znak njezine vitalnosti, spremnosti 
da se zalaže za svoje interese i sposobnosti da ih ostvari. 

Uporedo s političkim angažmanom treba raditi i na svim drugim područjima 
duhovnog života pojedinaca i cijelog naroda, kao i na stvaranju materijalne osnove 
za cjelokupnost života. Zato DSHV treba i u buduće poticati razvoj postojećih i 
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<> ni anje novil1 z,1an tvc11iJ1 in'-titu<..ija, l>iblic>teka, c tn<>Ccntara i ctr10-muzcja, kao 
i informati11il1 ~tniktura putem kojih izgrađujemo sebe i m<>Žcm o ~e prezentirati 
j:.1vnosti. 

Da bi mo o igrali svoj ide11.titet i sebi čovjeka clo tojnu buduć110 t na isteku 
drugog i na pragu trećeg milenija, u koji će ući predstojeći mandat, matram da 
D li\ treba težište svoga rada postaviti na izgradnju 

1. ~pecifčnog prosvjetnog sustava za Hrvate, 
2. m o dernog sustava javnog informiranja. 

Za postizanje ovih ciljeva neoph odna je jaka podrška naroda i spremnost 
Republike Srbij e i SR Jugosl avije da se hrvatsko pita.nje riješ i sukladno 
„međunarodnom pravu" . Od SR J ugoslavije i Republike Srbije očekujemo 
djelo tvo rne ko rake za stvaranje pozitivne društvene atmosfere prema nama Hr­
vatima i , u suradnji s n a m a, traženje zadovoljavajućeg tješenja, ali i potpora 
Republike Hrvatske, prije svega u političko-diplomatskom smislu , ali i u stvaranju 
p otrehoib kadrova. 

Prem a našim susjedima treba se odnositi tako da oni imaju p ozitivan stav i 
ran1mijevanje za n aše potrebe i inter ese, te spremnost da n as prihvate. I od njih 
očekujemo napore u tom pravcu radi suživota na ovim p rotorima. Isključivost i 
d iskriminacija neka nestanu s n aših prosto ra. 

Budući da postoji r azlika u ostvar e nim pravima i zah t jevima pojedinih 
nacionalnih manjina u Republic i Srbij i , pre dlažem u sku suradnju njihovih 
političkih predstavnika. Cilj te suradnje je ukladivanje stavova i zajednički nastup, 
š to pojednostavljuje opće rješenje pitanja specifičnih prava. Ova inicijativa nema 
namjeru biti usmjerena protiv bilo koga, već jo j je jedina namjera rješavanje 
o tvorenih pitanja i time doprinijeti općoj de m o kratizaciji društva. 

Ugled i postignute r ezultate na međunarodnom i domaćem području treba 
koristiti za ostvarenje naših inte resa koliko go d je moguće. 

SR Jugoslaviji kao zemlji u tranziciji, tj. u proce u pre laska iz socijalističkog 
sustava u mnoderan sustav s lbodnog gospodars tva s n aglašenom ocijalnom fu11-
kcijom, predstoje još mnoge promjene, prije svega tješenja pitanja vlasništva. Budući 
da nam se gotovo svima poslije Drugog svje tskog rata p o raznim osn ovama oduzela 
velika imovina, s matram da se DSHV tre ba zalagati p rvo za d e11.acionalizaciju 
cjelokupne imovine, pa tek 011.da za privatizaciju. eka 11am e prvo vrati oduzeto, 
pa neka se onda privatizira o no š to ostane. 

Poseb110 želim i taći r a d o k o J EDI T A IIR\A1' KOG 1\ROD,\ 11a ovim 
prosto runa. 

Poslije svega š to smo pre trpj li, u korpus t1 l1rvat~kog 11aro<L, li \ '<>j,·o<li11i i 
cijeloj Republici Srbiji {lo; Io je {lo novih pt1koti11a. Mt1dro rn t>olitiko m i poticanjcn1 
svih is11titucija trebam<> nadvladati sada~n;c ~ta11jc. Dobrt>bit ,,a;ega 11aroda n1<>ra 
biti izi1ad svih dn1gil1 ciljeva. 
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INTERVIEW 

Inte rview: msgr. Marin Srakić, biskup Đakovačke i srijemske 
biskupije 

POMIRBA ĆE BITI DUGOTRAJAN PROCES, ALI 
KRŠĆANSKI JE USTRAJATI 

Iako povoda za razgovor s 
msgr. Marinom Srak:ićem, bis­
kupom Đakovačke i srijemske 
biskupije irna uvijek, ovaj put 
tema su nam vjernici katolici, 
Hrvati, koji su ostali živjeti u 
istočnom dijelu Biskupije, a koji 
politički pripada SR Jugos­
laviji, te stanje vijerskih obje­
kata u hrvatskom Podunavlju. 

V 

* Sto s e danas dogada u 
dijelu Biskupije koji je os­
tao u sastavu SRJ - što je s 
Crkvom, svećenicima, a što 
s vjernicima. 

- Kao što je poznato , 
srijemski dio naše Biskupije 
ostao je u SR]. Iako nije bio 
neposredno zahvaćen ratom i 
on je mnogo pretrpio. Rat 
protiv Hrvatske koji se vodio 
isključivo na njezinom području 
odrazio se i u tom dijel u 
Biskupije, ponajprije prisilna 
novačenja naših ljudi, zatim 
zastrašivanja svih vrsta i nasilne 
zamjene kuća i imovine sa 
Srbima koji su došli iz zapadne 
Slavonije. Nakon „Bljeska" i 
„Oluje" neki su sa zavežljaje1n 
u ruci istjerani iz svojih domova 
bez naknade. Iz Srijema se od 
1991. godine iselilo približno 
20 tisuća naših vjernika. Nekih 
župa je formalno nestalo kao, 
primjerice, Kukujevaca i Gi­
barca. Tih godina „umirao je 
moj narod" - napisao je jedan 
župnik i sam sudionik te 
tragedije. Posljedica toga je 
smanjenje broja vjernika župnih 
zajednica. Za to vrijeme samo 
su trojica svećenika prešla na 
područje Republike Hrvatske. 
Svećenici obavljaju svoje 
pastirske dužnosti, okupljaju 

vjernike u župnim zajednicama, 
organiziraju susrete ministranata 
i mladih, održavaju se tradi­
cionalna hodočašća. Recimo, na 
prošlogodišnjim veliki1n teki­
jama bilo je hodočasnika kao 
nekada u predratne dane, dakle 
Crkva i danas ondje postoji i 
djeluje. 

* Osjeća li se u hrvat­
s kom društvu djelovanje 
antikrista? 

- Antikrist je uvijek na 
djelu, međutim, ne n1islim da 
je ta pojava uzela takvog maha 
da bismo morali i smjeli 
zdvajati . Đavo zna koristiti 
nedorečenosti u društvu, ali ne 
mislim da o tome treba posebno 
brinuti. Kao što reče sv. 
Pavao:,,ako se umnožio grijeh, 
još se više umnožila Kristova 
milost". Previše m isliti na 
Antikrista a ne Krista, značilo 
bi da nam je vjera slaba. 

* Kakvo je duhovno 
stanje kod vjernika, je li 
vjera poljuljana ili učvrš­
ćena? 

- Cijelo p roteklo vrijen1e 
imao sam pril ike posjećivati 
svjećenike i vjernike u Srijemu. 
Moram priznati da se katkada 
prema broju nazočnih vjernika 
u crkvi teško moglo zaključiti 
da je župa desetkovana. Jedni 
su odlazili, drugi su zauzimali 
njihova mjesta u crkvi. 

Svećenici kažu da 1nnogi 
koji su se prije držali po strani, 
sada dolaze u crkvu. Te činje­
nice potvrđuju da im vjera nije 
pokolebana nego su ratna 
stradanja pomogla da se u 
nekih vjera probudi i učvrsti. 

Is to bis1no mogli reći i za 
vjernike koji su prešli u Repub­
liku Hrvatsku. Mnogi se, naime, 
uključuju u župni život, anga­
žirani su na razne načine. Od 
nekih župnika čuo sam da su 
oni osvježenje za župe u koje 
su doselili. 

* Je li zaustavijen od­
lazak vjernika iz srijem­
skih župa, te kakva je dob­
na starost preostalih kato­
lika Hrvata? 

- Sjećam se jednog Uskrsa 
u Golubincima, desetak obitelji 
htjelo je samo još proslaviti 
Uskrs kod kuće i krenuti u 
Hrvatsku. U dvorištima i pred 
kućama već su čekali tegljači 
nakrcani stvarima ... 

Kakvi su to bili lomovi, 
kakav je to bio strašan osjećaj!? 
Takvih scjena više nema, 
odlazak Hrvata je usporen, ali 
n e bih rekao da je p osve 
zaustavljen. Još ima obitelji 
koje, kad im djeca stasaju ili za 
srednju školu ili za vojsku žele 
prijeći u Hrvatsku. Mnogi ne 
mogu podn ositi da s njima 
postupaju kao s građanima 
drugog reda, ali još bolje 
rečeno, kao s građanima kojima 
ne pripada ni jedan red! Neki 
ne rnogu podnijeti da im djeca 
preko m ješovitih brakova 
izgube vjeru i naciju. Kad se 
masovno odlazilo, ponajprije su 
odlazili mlađi i dakako, starosna 
dob, posebice u nekim mjes­
tima, vrlo je visoka. Doista 
postoji opasnost da stari pou­
miru, a n1 ladi ko ji ostanu 
nestanu u mješovitim bra­
kovima. 
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-* Sto je s imovnim sta-
njem preostalih vjernika, 
pa samim tim i svećenika? 

- I vjernici i svećenici 
pretrpjeli su i danas trpe 
posljedice embarga i eko­
nomske blokade koja je namet­
nuta SR Jugoslaviji. Neko je 
vrijeme bila strahovita inflacija, 
proizvodnja je stala, plaće 
nedostatne, mirovina sim­
bolična... Imamo u arhivi 
potvrdu o s1nrti u kojoj stoji -
osoba umrla od gladi. 

A Srije1n je nekada bio 
pojam bogatstva, posebice 
našeg marljivog naroda koji je 
uzgajao vinograde, voće i 
povrće. Kroz nekoliko godina 
milostinja skupljena na jednoj 
misi nije bila dostatna ni za pola 
litre benzina. I župe i svećenici 
brzo su iscrpli zalihe iz prijaš­
njih godina. Došli smo do toga 
da smo morali tražiti pomoć od 
dobročinitelja iz inozemstva, a 
u posljednje dvije godine 
svećenici i vjernici onih župa 
koje nisu stradale pomažu braći 
svećenicima u Srijemu da bi 
mogli živjeti i obavljati svoju 
službu. Kad se dinar stabilizirao, 
počelo se popravljati i mate­
rijalno stanje, ali to ide pres­
poro. 

-* Sto je s obnovom vjer-
skih objekata - kako s oni­
ma koji su oštećeni tijekom 
rata, tako i s onima kojima 
fe, zbog vremena, nužan 
popravak? 

- U Sri jemu je stradala 
nekoliko objekata - primjerice 
u Erdeviku je spaljen crkveni 
toranj, u Vašici crkva minirana, 
u Novim Banovcima Ubačen 
eksploziv u crkvu, u Neštinu 
su dva puta u crkvi podmetnuli 
požar, u Kukujevcima crkva 
demolirana, u Rumi minirana 
crkvena vrata, oštećeni župni 
stanovi u Hrvatkovcima, No­
vom Slankamenu i slično. Manja 
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oštećenja još nekako možen10 
popravljati, ali veća je dosta 
teško. Cijela nam je biskupija 
pretrpjela velika razaranja . 
Ovih dana posjetio sam deset 
mjesta u istočnoj Slavoniji, na 
pet mjesta jedva se može 
primjetiti gdje je bila crkva. Bit 
će potrebno 1nnogo strpljivosti 
i mnogo žrtava kako bi se to 
popravilo. Ipak, nešto se čini, 
svećenici sa svojim vjernicin1a 
popravljaju crkve i župne 
stanove (pri1njerice, u Novom 
Slanka1nenu, Srije1nskoj Mit­
rovici , Tekijskom svetištu, 
Golubincin1a ... ) 

* Je li Bis kupija , i u 
kojoj mjeri, uspjela odoljeti 
na svom istočnom dijelu, ili 
se njezine gra11,ice, z ajedno 
s migracijom vjernika po­
miču prema zapadu? 

- U ovom trenutku ne 
pomiču se granice naše bis­
kupije, ona i dalje ostaje 
Đakovačka i Srijemska. O tome 
sam prošle jeseni razgovarao s 
odgovornin1a u Rin1u i oni 
smatraju da za sada ostane „sta­
tus quo". Ako je Srijem izgub­
ljen u političkom sn1islu, ne 
treba biti izgubljen u crkvenom. 
Uostalom, još nisu dogovorene 
ni državne granice između 
Republike Hrvatske i SRJ, zašto 
da Crkva srlja u neka rješenja? 

* Koliko ima sličnosti 
dio Biskupije u „ vojvođan­
skom" Srijemu, s dijelovima 
nekada okupiranog Podu­
navlja? 

- Više vidin1 razlika negoli 
sličnosti, iako i njih it11a. Sličnost 
je u tome što su i s jednog i s 
drugog dijela Biskupije vjernici 
u velikom broju napustili svoje 
domove i župe, ali se u 
Podunavlje vraćaju, a u „voj­
vođanski" Srije1n ne. Sličnost je 
u težini pretrpi jenoga, iako je 
teško ,njcriti veličinu. Osi-
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ro1našio je i jedan i drugi dio, 
ali će oporavak ići drukčijom 

brzino1n. Bilo je razaranja i na 
jednom i na drugom području. 
Razlika je u tome što su u 
Srijemu ostali svećenici s 
vjernicima, a u Podunavlju su 
živjeli odvojeni od svijeta. 
Razlika je u tome što će 

srije1nski dio Biskupije živjeti 
u drugin1 političkim uvjeti1na, 
u različitim mogućnostima, dok 
će se stanje u Podunavlju, 
nadamo se s vremenom stabi­
lizirati, a također izjednačiti s 
drugiln dijelovima naše bis­
kupije i domovine. 

* Kako Katolička cr kva 
s toji sa svećeničkim i redov­
ničkim kadr om, bitdući d a 
sad predstoji i p ovr atak it 
Poditnav ije? 

- Nas svećenika nema 
dovoljno za sve djelatnosti koje 
se u novije vrijeme otvaraju, ali 
kad je u pitanju Srijen1 - iako 
se nekomu čini da su tan10 
svećenici na „mrtvoj straži" 
katoličanstva - onda osigura­
vamo dostatan broj svećenika. 
Istina, imamo problema s 
viza1na za naše svećenike. 
Svećenici, posebice mladi, 
spremni su ići na to područje . 

Od osan1 proši o godišnjih 
1nladomisnika sed1norica su 
spren1no rekla: ,,Biskupe, ka1no 
god nas pošaljete, ide1no bez 
problema". Dvojicu smo poslali 
u Srijem i dobili su vizu na 
1njesec dana. Tako sada u 
Srijemu imamo i trojicu sveće­
nik a s jednomjesečnon1 i 
jednokratnom vizom, a o 
lokalnim vlastima ovisi hoće li 
je produžiti. 

* N as sada z aokuplja 
pita1tje povratka i obnov a 
vjerskog i svjetovnog ž ivota 
na podritčj-u Podunav lja. 
Neki ljudi kaž u da se ne že/,e 
vratiti pod ov t1n itvjetima, 
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pri1nje1·ice, u Vukovar i da 
nisu zadovoljn i n a m e ta­
nje'fn s u života i oprosta. 
Koje s taja lište zastupa Cr­
kva? 

- Odvojio bih grad Vukovar 
od ostalih dijelova tog područja. 
Koliko sam ja razgovarao s 
pojedincin1a i skupinama, 
vjernici su spremni vratiti se 
na to područje. Mnogi su se i 
vratili , a mnogi užurbano 

V 

pripremaju povratak. Sto se 
Vukovara i njegovih građana 
tiče, nekako je od početka 
stvoren image Vukovaraca­
heroja-mučenika, s povlas­
ticama, koji su se snašli za 
stanove i kuće, pronašli posao. 

V 

Cuo sam da će se oni vratiti u 
manjem broju , možda zbog 
svega onog što su proživjeli. A 
što se povjerenja i pomirbe 
tiče, treba reći da pomirba prije 
svega nije političko pitanje 
istrategija, nego religiozno­
humani proces. 

Ljudi su doživjeli strahote 
i možda racionalna mogu reći 
„Opraštamo", ali emotivno je 
mnogo teže. 

V 

Covjek nije robot da mu se 
promijene čipovi i da odmah 
drukčije m isli. Pomirba je 
proces koji će dugo trajati, ali 
mi kao kršćani od njega ne 
možemo odustati. 

* Kolike su štete na crk­
vama u Podunavlju, kad i 
kako će se one obnoviW 

- To su štete koje se ne 
mogu platiti niti izraziti nov­
cem. Neki dan sam obišao 
deset mjesta u Podunavlju. U 
deset sela pet crkava je toliko 
srušeno da se ne može lako 
primjetiti gjde su nekada stajale. 
U Bogdanovcima sam pitao 
policajca koji je stajao na 
jednom od tih mjesta: ,Je li to 
mjesto gdje je stajala crkva?", a 
on me pogledao zbunjeno i 
promucao: ,,Pa, da ... kao da je 
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tu bila, ne zna1n točno" . S teta 
je doista velika. Nisu baš sve 
crkve srušene kao na području 
Zadarske i Zagrebačke nad­
biskupije. Mi u Baranji ipak 
ilnan10 nekoliko crkava koje su 
preživjele, u kojima su se 
vjernici sastajali. Ali, imamo 25 
potpuno srušenih i pedesetak 
teže oštećenih i pedesetak 
lakše oštećenih crkava. 

* Jesu li vjernici izgubili 
volju i duhovnu snagu kada 
su nakon povratka ugledali 
svoje kuće i svoju crkvu? 

- Kad smo 1991. godine 
vidjeli da nam je Biskupija 
stradala, napravili smo projekt 
Selo - objavili ga na šest jezika, 
priložili brojne fotografije i 
poslali na adrese diljem svijeta. 
Mislili srno „nek se prvo 
obnove kuće u našim selilna, 
a potom crkve". Međutin1, naš 
svijet želi da se svećenici prvi 
vrate, jer onda osjećaju sigur-

v 

nost. Cak i župe u kojilna su 
vjernici slovili kao „komotniji" 
i vjerski „slabije zainteresirani" 
sada čine više od drugih 
„boljih" samo da iln se svećenik 
vrati. 

* Ima li djece u Podu­
navlju? 

- Ako mislite na novo­
rođenu djecu, onda n1oram reći 
da ih još uvijek nen1a. Mnoga 
mjesta su totalno opljačkana , 

prozori i vrata s kuća su završili 
na „futoškoj pijaci", a neki 
novopridošli stanovnici koji su 
se naselili u tirn kućama, 
pokupili su po selu preostalu 
drvenariju, kako bi mogli u .. ..... . . 
n Jrn1a z1v1et1. 

Naš svijet u Podunavlju bio 
je bogat, iako ne toliko kao onaj 
u Srijemu, ali su ljudi većinom 
imali lijepe kuće, često i 
katnice. Novopridošli stan ov­
nici k atkada na katu drže 
koze ... 

1 4 

* Kakav je sadašnji ma­
terijalni polož aj vjernika 
katolika i j e li davanje Ca ­
ritasa smanjeno, odnosno, 
te li se narod snašao na 
nekoj drugoj stran,i - bilo da 
se zaposlio, ili na neki drugi 
način došao do stalnih pri­
hoda? 

- Mnogi prognanici su u 
sastavu Hrvatske vojske i to je 
jedan od izvora prihoda. Caritas 
više ne pomaže kao što je prije 
mogao, često dijelio ono što EZ 
daje. Caritas u našiln krajevima 
ima male projekte kao, prim­
jerice, nabavu peći i alata za 
obrađivanje vrtova i popravak 
kuća za povratnike. Mislim da 
je socijalno stanje ispod kritike 
- ljudi žive u neimaštini i čekaju 
da je jednog dana svojiln radom 
prevladaju. 

* Povratnici su zabri­
nuti na koji će način teći 
pretvorba, odnosno tko će 
pokupovati zemlju ... 

- Doista ne znam u korn 
pravcu će teći pretvorba i što 
se ta1no ilna pretvoriti. Najjača 

su poduzeća uništena, opljač­
kana, strojevi razmontirani i 

odneseni u Jugoslaviju. Tri dana 
nakon što je ]NA ušla u Lovas, 
zapa lila je ondje tvornicu 
obuće. U nekirn slučajevima , 
izvan Podunavlja intervenirao 
sarn kod mjerodavnih u slučaju 
pretvorbe i privatizacije, a 
dobio sam odgovor: ,,Po zakonu 
je učinjeno". Ja sam na to 
odogovrio da se postupa onako 
kako se uradilo u slučaju Isusa 
Krista: ,,Mi ilnamo zakon, i po 
zakonu treba da umre". 

Autor: Vesna Kijajić 
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AKTUALNO 

Subotica: Tiskovna konferencija Federalne unije europskih manjina 

PRAVA MANJINA REZULTAT DOGOVORA I 
KOMPROMISA 

U Do,nu stranke De1nok­
ratskog saveza Hrvata u Voj­
vodini u Subotici održana je 
tiskovna konferencija izas­
lanstva Federalne unije europ­
skih manjina. Izaslanstvo su 
činili predsjednik Unije gosp. 
Rornedi Arquint, reto-Roman iz 
Švicarske, te dva potpred­
sjednika ove udruge gosp. 
Ludwig Elle, lužički Sorb i mr. 
Bela Tonković. 

Predsjednik Federalne 
unije europskih 1nanjina Ro­
medi Arquint predstavio je 
nazočnim n ovinarima ovu 
udrugu naglašavajući kako 
FUEM djeluje još od 1949. 
godine kada je i osnovan sa 
ciljem zaštite temeljnih ljudskih 
prava i nacionalnih manjina 
obzirom da je nakon II. svjet­
skog rata bilo mnogo problema 
u ovoj oblasti. 

Ova 1998. godina je vrlo 
važna za FUEM, k a zao je 
predsjednik Arquint, jer će ove 
godine stupiti na snagu dva 
važna dokumenta i to Okvirna 
konvencija za zaštitu nacio­
nalnih manjina i Karta o 
regionalnim i manjiskim jezi­
cima. Svatko tko želi postati 
članorn Vijeća Europe mora 
ispuniti određene uvjete, a ove 
dva dokumenta će biti neki od 
tih uvjeta. Jedno od glavnih 
pravaca djelovanja FUEM-a 
jeste prihvatanje ovih uvjeta pri 
prije1nu u VE, ali i poticanje 
n a dijalog svih strana. FUEM 
redovito izdaje svoj bilten, a 
svake godine održava i kongres 
u ze1nlji gdje se nastoji riješiti 
neki proble1n. Kongres donosi 
svoju rezolu c iju k ojon1 se 
skreće pažnja na rješavanje 
važnih pitanja iz oblasti zaštite 

ljudskih i manjinskih prava. 
Prošle godine je kongres 
održan u Austriji, a ove godine 
će se održavati od 20. do 24. 
svibnja u Pragu. Tema ovo­
godišnjeg kongresa FUEM-a je 
odnos i utjecaj nevladinih 
organizacija na zakonodavne 
institucije država u kojima 
1nanjine žive. 

Federalna unija europ­
skih manjina utemeljena je 
1949. godine. Ona je najveća 
krovna organizacija nacio­
nalnim manjina u Europi. 
Sjedište ove udruge je u Nje­
mačkoj. Ona danas ima 30 
stalnih članova od kojih su 
većina nevladine organi­
zacije, 35 korespondirajućih 
i blizu 60 pridruženih čla-
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nova. Clanovi FUEM-a mogu 
biti organizacije, državne i 
nevladine institucije. Na 
teritoriju SR Jugoslavije 
F1JEM ima dva punopravna 
člana - Demokratski savez 
Hrvata 11 Vojvodini i Demok­
ratsku zajednicu vojvođan­

skih Mađara i jednog pridru­
ženog člai1a - Savez Rumunja 
Jugoslavije. 

FUEM se zadnjih godina 
naglo širi članovima iz ze­
malja tranzicije. 

Među glavne aspekte 
Federalne unije llropskih 
1nanjina potpada stajalište da 
prava 1nanjina i njihove slo­
bode ne ugrožavaju prava 
većine te ako se n1anjin e 
osjećaju sigurno i „kod kt1će" 
one ne žele otići, istakao je 
p redsjed11ik ove udn1ge. Uos-

talom, co je i jedan od zahtjeva 
međunarodnih konvencija da 
države moraju urediti manjin­
ska pitanje na svojoj teritoriji 
tako da se manjinske skupine 
osjećaju sigurno i „kod kuće". 
Bogatstvo Europe nije samo u 
materijalnoj i ekonomskoj moći 
europskih država , već i u 
razvitku modela suživota što je 
najbolje jamstvo za sigurnost i 
razvitak Europe. 

Državne granice ne smiju 
biti prepreka za razvoj kulture 
ili održavanje kontakata manjine 
sa matičnom zemljom, istakao 
je gosp. Arquint. 

O susretu sa predstav­
nicima nekih 1nanjina u Voj­
vodini kao i sa manjinskim 
političkim strankama 3o. ožujka 
kada je misija u regiji i otpočela, 
govorio je potpredsjenik FUEM­
a Ludwig Elle, obzirom da je, 
kako je istakao, predsjednik 
FUEM-a tek 31. ožujka dobio 
vizu. On je naglasio da Unija 
svake godine posjećuje od­
ređena podn1čja kako bi došla 
do autentičnih informacija o 
položaju manjina. Dva zadnja 
dana ožujka n1jeseca izaslanstvo 
FUEM-a će boraviti u Vojvodini, 
a potorn će i ći u Podunavlje, 
Banjaluku te Zagreb. Tri­
desetog ožujka se razgovarala 
sa izaslanstvima stranke De­
rnokratskog saveza Hrvata u 
vojvodini, Demokratsko1n 
zajednicom vojvođasnkih Ma­
đara te Savezon1 vojvođasnkih 
Mađara. Isti dan je došlo do 
susreta i sa Savezo1n Run1unja 
u SR Jugoslaviji, Savezom 
Ukrajinaca i Savezo1n Rusina. 
Sukladno infonnacijan1a kon­
statirano je da postoji određeni 
spektar problema te prisutnost 
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odre-đenih zahtjeva posjećenih 
n1anjina. Upadljiva je razlika 
iz1neđu Ustava i zakonskih 
n1ogućnosti kojin1a se rješavaju 
n1anjinska pitanja i prin1ijenjene 
prakse. Ovih razlika između 
zakonodavstva i njegove kon­
kretne primjene osjeća se i u 
drugim državan1a tranzicije. U 
rješavanje konkretnih problema 
neophodno je uključiti same 
manjine i njihove institucije 
kako se nebi vodila politika „za 
manjine" već 
sa „1nanjina­
ma". Također 
je neophodno 
uspostaviti i 
sistem kontro­
le, naglasio je 
gosp. Elle. U 
nešto su bo­
ljem položaju 
„stare" manjine 
tj. manjine koje 
su to bile i za 
vrijeme bivše 
SFRJ. Hrvatska 
nacionalna rna­
njina na teri­
toriju Vojvodine 
je za sada ne­
priznata od domicilne države. 

Obzirom da je praksa 
FUEM-a da se sve strane 
salušaju, nastoje se uspostaviti 
kontakti i sa državnim organima 
i njihovim institucijama, te se 
nakon provedenih razgovora u 
potpunosti sagledava stanje. 
Tako će izaslanstvo FUEM-a 
danas u Beogradu razgovarati 
sa republičkim ministrom bez 
portfelja Ivano1n Sedlakom 
zaduženim za ljudska i nacio­
nalna prava i Pavlom Do­
monjiem zaduženim za pitanja 
nacionalnih manjina u pok­
rajinskoj Vladi, a tema raz­
govora će biti stajalište države 
i viđenje situacije oko nacio­
nalnih manjina od strane 
državnih institucija. 

Glas ravnice 

AKTUALNO 

Činjenica je da kvaliteta 
života nacionalnih manjina ne 
ovisi od državnih granica, već 
od dogovora i rješavanja 
otvorenih pitanja zajedno sa 
tnanjinama 

Dva doku1nenta koja će se 
ove godine usvojiti prvi su 
koraci ka izgradnji pravnog 
sustava za zaštitu ljudskih i 
kolektivnih prava kao integ­
ralnog dijela prava nacionalnih 
rnanjina. Najveći otpor ovim 

obvezujućin1 pravnim nor­
n1ama, pogotovu l(arti o regio­
nalni1n i n1anjinski1n jezicima, 
je dala Francuska pod izlikorn 
da nen1a rnogućnosti 1nijenjati 
svoj Ustav kako bi ga uskladila 
sa jednon1 ovakvo1n obve-

. / 

ZUJUcon1 pravnorn normom. 
Pored ovih doku1nenata i 
drugih europskih konvencija 
bitna je i Karta o lokalnoj 
samoupravi koja je tal<ođer u 
proceduri usvajanja. 

Uostalom, sva „konačna 

rješenja" manjinskih pitanja su 
rezultat dogovora, de1nok ­
ratičnosti i kompromisa, tj. 
popuštanja jedne i druge strane. 
Po pitanju kolektivnih prava 
postignut je jedan mali na­
predak jer se po preporuci br. 
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1201. priznaje ostvarivanje 
nacionalinih prava ,,u zajednici 
s drugin1a", dok je po pitanju 
personalne autonon1ije najbolji 
primjer Republika Mađarska 
koja pripadnicima nacionalne 
manjine dozvoljava ostvarivanje 
njihovih nacionalnih prava bez 
obzira na gustinu naseljenosti 
na određenom području Ma­
đarske. To u potpunosti znači 
da je svejedno u kojem dijelu 
Mađarske živi pripadnik nacio­

nalne manjine. 
On kao takav 
svugdje irna 
ista prava. 
Granica ostva­
rivanja ovih 
prava je bro­
jnost manjine 
na određenom 
teritoriju tj. na 
teritoriju dr-
V 

zave. 
Veliku ulo-

' V ' gu u qesavaniu 
svih otvorenih 
pitanja oko ži­
vota i ostvari­
vanJa prava 
nacionalnih 

1nanjina imaj"u pojedinačni 
bilateralni sporazt1mi koji se 
potpisuju između matičnih 
država dotične 1nanjine i njihove 
don1icilne države. 

Ovim se sporazumima 
države medusobno obve­
zuju poštovati ljudska i 
nacionalna prava svojih 

• • manJtna 

Lidija Mol.zer 
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RAZGOVOR 

Razgovor: dr. Draško Ređep, književni kritičar 

TOLERANCIJA I PAMET 
Održavanje ovogodišnjeg Tjedna Hrvata Vojvodine u Zagrebu bio, je povod za naš 
razgovor sa poznatim. i priznatim. književnim kritičarem dr. Draškom Redžepom. 

Cijenjen u bivšoj SFRJ, ali prisutan i danas u sferama književnosti i književne kritike, 
iznio nam je svoja stručna stajališta. 

* Kažite našim čitate­
ljima nešto o Vašem radu i 
djelovanju na polju kulture 
u bivšoj SFRJ. 

- Svakako sam jedan od 
onih književnih kritičara moje 
generacije koji nisu ni u1nrli, a 
ni odustali, u istraživanjima i 
afirmaciji autentičnih vrijednosti 
književnosti Južnih Slavena. 
Slavenistika, kao znamenita i 
nezaobilazna nauka našega 
podneblja, nikako nije pove­
zana s usko shvaćenim adminis­
trativnim granicama. Slavni 
Vatroslav Jagić je zasnovao 
i vodio kultni svoj Arhiv za 
slavensku filologiju u 
vrijeme kada nije bilo ni 
traga slavenskim suvereni­
tetima nastalim iza Drugog 
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svjetskog rata (Cehoslo-
vačka , Kraljevstvo Srba , 
Hrvata i Slovenaca). Radoz­
nalost kritičkog duha nikako 
ne poznaje granice. Osobito 
kada su postavljene između 
bliskih jezika ili, čak, vari­
janata istog govora. Pisao 
sam ponajčešće, za posljed­
njih pedesetak godina , o 
autorima srpske i hrvatske 
književnosti dvadesetog sto­
ljeća , potom o sudbinama i 
profilima slovenačke, make­
donske literarne republike. Moji 
najstariji autori su Isidora 
Sekulić i Antun Gustav Matoš. 
Ne treba ni da Vam kažem da 
je Isidora jednu svoju ranu 
knjigu tiskala u Zagrebu, kao u 
ostalom i Crnjanski svoju prvu 
knjigu, Masku , a da je Matoš 
jednako lucidno pisao o auto­
rima hrvatske i srpske knji-

ževn osti. Kada danas pro­
matram tih šest ili sedam tisuća 
stranica eseja, studija, kritika, 
intervencija svake vrste, i tih 
tridesetak knjiga koje sa1n 
potpisao, utisak je pouzdan: 
jedino mjera tolerancije za ukus, 
stil i r aspoloženja pojedinih 
književnih centara, u ovi1n 
danima kada se sa opravdaniln 
razlozima upozorava na ne­
ophodnost smanjivanja averzije 
bilo koje vrste , ima predznak 
prohodnosti za budućnost. O 

tome je , ako se ne varam, 
nedavno govorio i Bela Ton­
ković. 

* Kao poznati, ali i priz­
nati književni kritičar, bili 
ste prisutni u cjelokupnom 
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životu SFRJ. Sto danas mis-
lite o kulturnotn životu SRJ? 
A što u Republici Hrvatskoj? 

- Za književni život u SRJ 
je karakteristično u ovom času 
živo prisustvo nekolikih knji ­
ževnih naraštaja na turniru koji 
bez prekida traje. Kao što je 

poznato, nikako nisam mario za 
potrošenost i definitivnu ispi­
sanost nekih autora koji su 
veoma rano ušli u čitanke, a 
novim ostvarenjima pokazuju 
apsolutan debakl i književnog 

~ 

1nišljenja, i strukture (D. Cosić, 
na prilnjer). O tome sam često 

, ,,VV-.;~ , 

p1sao 1 JOS cesce govorio u 
televizijskim emisijama. An­
driću zaista nimalo nije bilo 
teško, vidi se sad kada je 
dostupna njegova ostavština, da 
poslije sjajnih naslova, koji su 

se pojavili tik poslije 
svršetka Drugog svjetskog 
rata (Na Drini ćuprija, 
Travnička hronika, Gos­
pođica), da u kontinuitetu 
objavi bar još desetak sličnih 
naslova . Nije to uradio. 
Veoma mudro, uostalom. 
Neki naši suvremeni autori 
jednostavno, osobito u tim 
najstarijim generacijama, ne 
mogu da se zaustave, usput 
opasno p obrkavši plan 
života, to jest politike, i 
književnosti. Da vas pod­
setiln: to je onaj isti čovjek 

~ 

(D. Cosic; koji je i talijanskim 
prominentin1a, kao šef države, 
bes1nisleno poklanjao ton1ove 
svojih sabranih djela, kao ak­
tualan , navodno relevantan 
državnički program. Sve ko­
ješta, i sve nešto o nadi i 
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strepnji. Cak i neprijatelj uvijek 
voli snažno biće, jaku ličnost 
na onoj drugoj strani, a ne sla­
botinju koja se dovija. Sve 
izn1išljeno, i sve tobože. Nisam 
li ja , u nekoliko navrata, 
njegove ro1nane uspoređivao sa 
strip o1n, a autobiografsku 
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f redi. R·' d. buct~ opo1 "­
z , una k.10 ,und, l 1 kn11ie,·no,1 i 
l-ln·. t,ke, corn., 11.. ,,ctno. k tko 
J:t oda,·d<" ,idi1n, d~lo do no, 1h 
v:iloriz.1<.. ij.1: 1nno~ohrojn<.· 
-t·, 1dl· l1ter.1rnog hor11ont.1 ... 
1<. ,1 <' ,u z.1u, 1ek. .t po1.1 ,·ilo 

~1.. pn.·~, ::.1 novih 11nen.1, tli pak 
on.1 ko1,1 ,u bil.1 ncpr.l\·edno 
,kr.1jnut.1 \lnogobro1ni n1 011 
kn1iže, ni hrY.Hsk1 pri1arelj1 su 
n111Y1, oni ko11 su pohodlli n1oj 
don1 i " kojin1a sarn se često 
dop1 1,·.10 (Cesaric. Krklec, 
1,·:1n1 ~ evic. Kaštelan, Božić, 

~0l1.1.n. \ereš), 1 u njihovim 
n1nogobrojnin1 episrolan1a i.Ina 
toliko svedočanstava o svima 
nama, o ,·re1nenu koje je 
izn1aklo. o zloj volji nekadašnjih 
cenzora. 
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• Sto biste mogli reći o 
djelima hrvatskih s tvara­
laca u bivšoj SFRJ? 

- Pisao sam o njima u 
širokon1 rasponu od Dragutina 
Tadijanovića (o kome u ru­
kopisu imam knjigu) i Miroslava 
Krleže (koji je bio predmet 
moje doktorske disertacije) do 
Dubravka Horvatića, Igora 
Zidića, Ivana Slamniga, Fedora 
\ ' idas, Slobodana Novaka, 
Josipa Pu pačića, Slavka Mi­
hal ića , Zvonimira Baloga, 
\ latka Pavlecića, Ive Frangeša, 
~ikice Perraka, Vlade Go­
tovca ... Iz današnje perspek­
tive, recepcija hrvatskih pisaca 
širom nekadašnje SFRJ ostaće 
upamćena samo onda kada je 
bila konkretna. Sve ono što je 
išlo pod plašrom konven­
cionalnih, prigodnih organi­
ziranih. učtivih i unjkavih 
pohvala, palo Je u vodu, poput 
lažnih floskula o bralstvu i 
jedinstvu. Valja, 1neđutim, 1 sada 
reći da je bilo, u nekim 
godinama, ,·eoma normalno Lo 
šro su neki od kasnije veoma 

frts l'fll 'lliC <> 
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1 lodnth I po1.n,111h h1 v.11~kih 
• I li I O I I ~ V O ) C p I V l' k 11 li g (' , 
HpI.1, o I od 1noji111 \1tednhtvo111, 
oh1.ntl1 u ~l.tt1l1 ,1p...,ko1 (\ J,11 -

cl.1k, \ l'I 1..•...,, (r ltttll,\C, j d1 ) 
Lo~t.1!0111 , ne 11 ch.1 zahor.1\.1t1 
cl.1 1e. prije clv.1de!>t.'l.1k goclin.1, 
u...,ll'd \l.111cc ~rp')k<: ob1avl1ena 
~l udija Legenda o kralju 
Zvoiiliniru, 1z pera 1noje žene 
Jelke Rectep, ~.1 Kaštelanovo1n 
recenz1jon1. re 1nogu ni danas 
da za1nislin1 repertoar iole 
ozbiljnog kazališta bez Ivležine 
dran1e, i u ovo1n našen1 pros­
toru. I nikako isto ne u1nem 
dovoljno da se načud.in1 jednorn 
univerzitetsko1n profesoru, iz 
rnoje struke koji je, odmah po 
izbijanju poslednjeg našeg 
nesretnog rata , jednom novo­
sadskon1 anlikvarijan..1 ponudio 
širok izbor svojih primjeraka 
hrvatskih knjiga. Pobogu to su 
knjige koje će mu i u bu­
dućnosti valjati, a koje su bile 
bitan dio njegove lektire. 

* Imate li danas konta­
kata sa djelima pisanim u 
Hrvatskoj? 

- Daleko manje nego što 
bi bilo normalno. Među prvim 
lasta1na, da tako kažem, obra­
dovale su me pošiljke Tadi­
janovićevih i Frangešovih 
knjiga. A stižu i ostali. Radosno 
pomišljam da to što sam, usred 
Kola Matice hrvatske, počet­
kom šezdesetih, prozvan 
veleposlanikom hrvatske 
književnosti (S . Vereš) , još 
uvijek ima isti zvuk, istu 
otvorenost, istu konstataciju. 
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• Sto se po Vama moralo 
ili treba učiniti u ovoj ob­
lasti? 

- Svakako je neophodna, i 
to najhitnije, u ovitn našim, 
jugoslavenskirn knjižarskim 
izlozima, najšira ponuda hr­
vatske knjige. To je uslov za 
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d<>hro poz11,1v.1nj . Osnli11 , z.1 
11 ,1šu. nvcl.1šnJll hrv.ttsku popu­
l.1c1ju koja - k:iko vlcli 111 - tl'k u 
o, 1111 pos1dej1onsk1111 vre-
111eni111:1. na stoji cl:i prepoz11,1 
-,vi><.:, be1 1,1zora, bez krivice. 
be1 precl1n.1k.1 ko11 su, n.1z,llo~1. 
prethodno, osobt10 one 1.1tnc 
godine, clonos1le. Valjcl.1 nitko 
pan1c1an ne 1nislt d.1 JC clo\.ol1n.1 
kolu1nna lgor~1 ManclićJ u inu 
da bi nas, tako roL.ltčite 1 tako 
susjedne u ovoj Pa11oniji, ,nogla 
iskupiti. Nikako ne rnislin1 n.1 

kampanju, niti na 1nzistiranjc na 
tzv. sličnostima. Ali, ipak, i kao 
kritičar i kao Hrvat , ne dijeli,n 
tnišljenje Stanka Lasića da je za 
njega, uostalom i za hrvatsku 
književnost i književnu kritiku, 
srpska književna ~,varnost bez 
malo stavi jena na i~ti tas sa 
Bugarskom. Ne radi se samo o 
nostalgiji mog naraštaja . Radi se 
o poznavanju sveukupnog 
književnog i kulturnog atlasa 
upravo ove Panonije koju je 
I<rleža, sa mnogobrojnim 
razlozima, identificirao sa 
Domanovićevom Stradijom i 
Adijevon1 I-Iunijo1n.Daleko je 
najbitnije da se afirmišu oni 
stvaraoci ovog našeg prostora 
koji su dokazali veoma spe­
cifičan zemljopis duha, a o 
kojima se ovde nedovoljno zna, 
a kamoli u Hrvatskoj. Drastičan 
primjer je Slavko Mađer (1922.-
1946.), jedan od najtananijih 
hrvatskih liričara koji je, u svo1n 
kratkon1, tragičnom životu, 
afirrnirao južni, tzv. svinjski 
Srijem, nasuprot ili komple­
mentarno spojen sa lirizmom 
vinskog Srijema jednog Branka 
Radičevića. Jednako kao što u 
trezore hrvatske književnosti 
ulaze Dizdar, Stojić, Lovrenović 
i Ivanković, tako su i autori 
hrvatske narodnosti, svakako i 
oni koji aktivno deluju u opse­
gu srpske književnosti, u tako 
srećno neodredljivim granicama 
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hrvatske književne republike. 
Uredi sa1n, za razne naklad­
nike, u toku svog skromnog ži­
vota koji možda baš i nije bio 
skro1nan, nekoliko stotina 
knjiga, antologija, izbora svake 
vrste, i moj je san da zasnu jem 
ediciju posvećenu hrvatskoj 
književnoj baštini, ovdje, u 
Vojvodini. Imalo bi i što, a i 
kome da se pokaže, vjen1jte mi. 
I<njiževnost u Vojvodini ima ne­
koliko centara do kojih veoma 
držim. U novosadskom krugu, 
srećom, ima tri autora koji su 
bogato i utjecajna preskočili 
svoju vlastitu sjenu: Antić, 

Tišma, Balašević. Veoma mi je 
stalo da se to uoči na pravi 
način. U subotičkom krugu, ne 
zaboravimo, na Paliću živi 
najveći ovdašnji, a i sveukupni 
mađarski pjesnik Oto Tolnai, 

V 

preferiram Mariju Simoković, 
Boška Krstića u generaciji koja 
je trenutno najaktivnija, ali 
pomišljam i na izuzetan eks­
periment Slavka Markovića. 
Trenutno čitam Sarića i I<:ubu­
rića, radosno.Neophodno je pri 
svakom vrednovanju, dakako i 
u odnosu na hrvatske stvaraoce 
u Vojvodini, imati v isoko 
podignut stijeg kriterija koji je 
ozbiljan. Daleko od kampa­
nilizma. Od malenih vidika 
pokrajinskih naših književnih 
pogleda XVIII stoljeća, ti kri­
teriji treba odmah sa računaju 
sa istovremenošću europ skih 
trendova, svakak o i s red­
njoeuropskih. 

Tje dan Hrv ata Vojv o ­
dine , kako bar ja odavde 
nazirem, morao bi računati sa 
raznolikošću, ali i tako specifič­
nim karakteristikama različitih 
naših zavičaja. Svakako, onda 
će biti mjesta za tradicije i 
sudbine i srijemskih Hrvata, 
nadam se. Svakako bih ondje 
predstavio i Z. Sarića, i J. 
Melvinger, i P. Vojnić Purčar, 
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ali i sjaj kolekcija narodnog 
našeg blaga Balinta Vujkova, 
zatim tu bolnu borhertovsku 
tugu Lazara Merkovića, inače 
tako značajnog i kao prevo­
dioca, i kao urednika i bib­
liografa ... 

* Vaše sadašnje aktiv­
nosti , te planovi i even­
tualne želje. 

- Pripremam za tisak obim­
nu knjigu antime1noara Draš­
kov raboš, zatim 1nonografiju 
o Dragutinu Tadijanoviću , kao 
i knjigu eseja o Vojvodini koja 
je za n1ene bar prevashodno 
mentalitet, a tek onda zemljopis 
(zove se Sad ili nekad, sa 
podnaslovom: Isto je Voj ­
vodina), na crti 1nojih dav­
našnjih interesiranja i knjiga 
(Vojvodina stara, Sunčanom 
stranom Vojvodine, objav­
ljenu baš u Subotici, 1972.), 
pišem već četvrtu godinu 
rubriku Imaginarn i muzej 
Vojvodine u Borbi, subotom, 
petu godinu Dnevnik u novo­
sadskom Svetu. Mi ne živimo 
u geometrijskom, savršenon1 
svijetu. I u tom smislu kritičar 
je onaj koji je prezentan, 
prisutan, utjecajan, ili to pres­
taje da bude. Poneki kon1pro­
mis je uvijek tu nailazio. Inače, 
na kraju da vam kažen1, da se 
užasavam onih Hrvata koji su 
se, što zna1n iz kojih razloga, 
stidjeli svoga podrijetla. Kon­
stituisanje jedne drukčije zgrade 
hrvatske kulture ovdje, u 
punom opsegu tolerancije i 
uma, svakako je bitna zadaća. 
Da se razumijemo: mi n e 
možemo ne u Europu, nego ni 
u Hrvatsku nego i pred sop­
stveni odraz u zrcalu ov­
dašnjem, sa balasL01n provin­
cijalne kulture, sa obaveznim 
karnerima snaša i salaša. Treba 
svagdje pokazati cjelovitost i 
razno likost, prije svega tipo-
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lošku, našeg mentaliteta. Taj 
proces shvatam svojom za­
daćom. Analize , uostalom. 
pokazu ju da je veći dio hr­
vatske populacije u SRJ urban, 
i da je svođenje čitave stvari 
na logiku naših „farofa··, bez 
obzira na njihov ogroman 
značaj, ipak n1anjkavo. Zas­
lužuje zasebnu pažnju izu­
čavanje onih ličnosti i sudbina 
hrvatskih stvaralaca i znan­
stvenika koji su djelovali, i još 
uvijek veoma aktivno djeluju u 
srpskoj kulturi. U širokom 
rasponu od Pančića do Bandića 
i Rozića. Nikako ne stoji tvrdnja 
da se tu ponekad radi o 
otpadništvu, čak i o izdaji. 
Koješta. R. M. Rilke je pisao i 
na francuskom, a bio i ostao 
najveći njemački liričar dv­
adesetog stoljeća, sjetite se. 
I<:ada je riječ o Vojvodini, 
usuđujem se da, sasvim ak­
tualno, citiram naslovni esej 
1noje knjige Vojvodina stara, 
iz 1970. godine: 

,,Shvatanje da je ona izne­
nađujući toliki broj narodnosti 
i kultura na tako malenom 
terenu, primjer je nera zu­
mijevanja Vojvodine, njenog 
bića i nj enog mentaliteta. 
Jednostavno, to nije izne­
nađuju će, to je tako. Ko ne 
računa sa datošću nacionalno 
složene Vojvodine, ko njen 
svakodnevni život pro1natra 
očima punin1 vajkanja što 
iz1neđu velikih rijeka ne traje 
sudbina samo jedne, svjedno 
koje nacije, taj ne zna što je 
Vojvodina, i taj neka ne otpo­
činje uzaludan posao deobe 
jednog u biti nedjeljivog terena 
koji pokazuje - ne od jučer - u 
kolikom je pron1jeru n1oguć i 
bogat ravnopravan život među 
različ itirn narodiina i narod­
nostima ... " 
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Hn-atstvo Boke Kotorske 
" OClNANJE HRVATSKOG IDENTITETA KROZ 

[)11eleci sudbinu l(ralje,·ine 
O.lhnacij~ 1 Boka je 29.10.1918. 
u;l.1 u Državu Slo\'enaca, I hvata 
1 rba, a 1.12. u K.ralje\'inu Srba, 
HrYat:1 i SloYenaca. 1922. boke­
ljska pod.n.tčje izdvojeno je iz Dal­
n1acije i pripojeno Zetskoj oblasti, 
a 1929. uključeno u Zetsku ba­
novinu , tako da ni 1939. nije sa 
ostalon1 Dalmacijom ušla u Bano­
\·inu Hrvatsku. Sjetimo se da je 
1925. u Boki na veličanstven 
način proslavljena tisućita go­
dišnjica kn1nisanja kralja Tomis­
lava, pa je o tome postavljena i 
ploča na katedrali sv. Tripuna iz 
1166., najstarijoj katedrali koju su 
izgradili HIVati ili pak kako je 
odred Bokeljske mornarice bio 
na pogrebu Stjepana Radića u 
Zagrebu. Bokelj Anton Milošević 
u svom „Dnevniku pod nad­
nevkom 23.03.1925. piše da je na 
općinu postavljena jugosla­
venska zastava te dodaje: ,,Do 
sada je bila općinska zastava 
crveno-bijelo-modra (narodna 
zastava), koju su naši stari zvali 
'slavjanskom zastavom, a mi 
mladi 'hrvatskom zastavom, sa 
općinskim grbom". U 1927.-oj 
godini registrira pobjedu Hr­
vatske seljačke stranke u Koton1, 
kao i osnivanje Hrvatskog doma, 
zatim 30.04.1931. zrinskofranko-
pansku proslavu i zadušnice u 
Sv. Tripunu u Koton1 i po Boki, 
a 10.05.1937. piše, da su 9.05. 
podignute hrvatske zastave i 
izmijenjeni općinski žig u Prča­
njtt, Mulu, Stolivu, Perastu, Lastvi 
i Tivtu, dok je u Risnu podignuta 
srpska zastava. Tako se u Boki 
sve više učvršćivala hrvatska 
svijest, koju je konačno formirao 
nacionalni pokret između dva 
svjetska rata što se očitovalo na 
izborima glasovanjem za Hrvat­
sku seljačku stranku. 

Ugovorom o određivanju 

granica između Kraljevine Hr-

STOLJEĆA ( 3.) 
vatske i I<raljevine Italije 1941. 
bilo je zaključena: ,,Priznaju se 
sastavni djelovi I<.raljevine ltalije 
(. .. ) kolar koji obuhvaća cijelu 
Boku kotarsku prema crti, koja 
ostavlja obalu u jednoj točci 
izn1eđu 1njesta Cavtat i Vitaljine i 
ulazi ka sjevera-istoku uključivši 
mjesto Grudu i masiv planine 
O11en, dok ne dostigne granicu s 
Crnom Gorom". 1943. Nezavisna 
Država Htvatska ltključila je Boku 
Kotorsku u Veliku župu Dub­
ravu, ali tamo nije uspjela uspos­
taviti vlast. S druge strane, u svim 
partizanskim dokumentima se 
govori o Crnoj Gori i Boki 
Kotarskoj. Po završetku rata 
komunisti su ono ,,i Boka Kotor­
ska" jednostavno prekrižili i 
priključili Boku Crnoj Gori, pri 
čemu su maknuli s položaja one 
kotarske komuniste koji su tek 
počeli favorizirati njen autonom­
ni status. Poratna Boka u Crnoj 
Gori doživjela je velike demog­
rafske promjene što je uz općenit 
nacionalni pritisak rezultirao 
kako iseljavanjem Hrvata, tako i 
njihovim promjenljivin1 nacio­
nalnim izjašnjavanjem. Računa se 
da je 1931. u Boki bilo 35,14 
posto Hrvata, koji su činili više 
od 17,4 gradskog stanovništva, a 
1991. samo 7 posto, uz nepoznat 
broj onih koji su se izjasnili 
Jugoslavenima ili Crnogorcima. 
Naime, podaci Katoličke crkve se 
znatno razlikuju od podataka 
dobivenih prigodom popisa 
1991. Ako se usporede popisi 
pučanstva iz 1910. i taj iz 1991. 
Jako je ustanoviti kako se broj 
pučanstva udvostn1čio dok se 
broj Hrvata smanjio tri puta. A 
kada se pogledaju veliki bokelj­
ski centri onda su ti odnosi izuzet­
no nepovoljni. Tako se u rod­
nom gradu sv. Leopolda Mandića 
Herceg Novom broj Hrvata sma­
njio od 70 na 2 posto, u Koton1 

od 69 na 7 posto, a u Tivtu od 95 
na 23 poslo. Specifičan hrvalski 
narodni razvitak Bokelja uvje­
tovali su odvojenost od matičnog 
podn1čja, 1nalobrojnost pučan­
stva, zatin1 nejednolik politički 
razvitak, te različiti utjecaji. U 
Boki se skupio katolicizam i 
zapadnjačka civilizacija na sa­
mom rubu Balkana, tu se gnjez­
dilo htvatstvo od starohrvatskog 
pletera i romaničnih crkava do 
renesansnih i kasnijili palača i 
vrtova, od nautičkili do moder­
nih učenjaka, od pučkili bratov­
ština do sadašnjili stanovnika, od 
najstarijih do modernih pjsenika 
Frana Alfirevića, Jeronima Ko­
rnera, Viktora Vide, Vjenceslava 

V 

Cižeka i Luke Brajnovića. Po 
ovom posljednjem je dobila ime 
i međunarodna nagrada za novin­
stvo koju dodjeljuje udn1ženje 
novinara Španjolske, pa ga danas 
svojataju i u srpskim i crnogor­
skim novinama. A Boka je poz­
nata i kao Zaljev hrvatskih 
svetaca. Naime, od današnjili šest 
hrvatskili svetaca i blaženika - tri 
su iz Boke: sv. Leopold Bogdan 
Mandić, blž. Gracija iz Mula i blž. 
Ozana Kotorka. A iz Boke je 
podrijetlom i sl. b. Ana Marija 
Marović, kao i jedan možda od 
najznačajnijili papa u povijesti -
Siksto V. Boka teritorijalno jeste 
mala, ali je njen doprinos hr­
vatskoj kulturnoj baštini nemjer­
ljiv. To najbolje pokazuju i 
zvanični crnogorski izvori koji 
kažu kako se od ukupnog spo­
meničnog blaga te republike, više 
od 40 posto nepokretnog i dvije 
trećine pokretnog nalazi u Boki 
Kotarskoj. U pravu je Frano 
Alfirevi kada kaže: ,,Krajevi kao i 
bića imaju dušu". A duša Boke 
Kotarske su baštinici njene 
ogromne kulturne baštine -
bokeljski Hrvati. 

Ankica ijosip Pečarić 
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Kada je početkom kolovoza 
s1nederevski sandžakbeg Ferhat­
paša provalio sa velikom voj­
skom u Srijem, došlo je do jednog 
sukoba kod Slanka1nena u kon1e 
je Tomori odnio pobjedu nad 
samim Ferhatom. Kasnije , 20. 
rujna, nalazio se Tomori opet u 
Slankan1enu gdje je sa 4000 
vojnika očekivao, izgleda, neki 
neprijateljski napad, za koji se ne 
zna da li je uslijedio. Mada o tome 
nema podataka, sasvim je izvjes­
no da su u ovim sukobima sa 
Ferhatom uzeli učešća i šajkaši u 
Slanka1nenu. Činjenica da To­
mori očekuje neprijateljsku 
vojsku u Slankamenu nikako ne 
uslovljava popravku ili obnav­
ljanje tvrđave. Ona je ostala 
razorena, za to ima više potvrda, 
sve do turskog pohoda na Mo­
hač. Ustvari, sam pogodan stra­
teški položaj Slankamena pružao 
je znatne prednosti, i zato se 
Tomori nekoliko puta koristio 
njime u sukobima s Turcima. 
Slijedeća, 1524. godina, prošla je, 
skoro u n1iru. Turci su bili zauzeti 
u Egiptu, a Mađari, oslobođeni 

pritiska, zadovoljavali su se samo 
time da drže Petrovaradin i Tite1, 
pa i to s velikim naporom. Od 
siječnja 1525. godine počeli su 
pokreti na turskoj strani. Kralj 
Ludovik piše 5. siječnja Papi, 
kako Turci namjeravaju da udare 
na Ugarsku u ožujku; dotle, to 
znači u toku zime, Bali-beg će 
zauzeti, bar se tako govori, 
Petrovaradin, Titel i Sr. Mitrovicu. 
Do stvarnih vojnih akcija, bar u 
ovoj oblasti, došlo je ipak tek u 
drugoj polovici godine. 

Za to vrijeme, iako se živjelo 
u stalnom iščekivanju turskih 
napada, ugarski granični obram­
beni s istem, ionako sveden na 
minimum, bio je ozbiljno uz­
drman velikom novčano1n kri­
zom, koja je postajala sve akut-
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EN (12.) 
nija. U Budim su, 24. svibnja 
došli Zalonke111eni Bertalan, 
Laslo Petar, Ivan Zugriča, Blaž 
Fehervari i Ivan Zemplini da traže 
pomoć. Sudeći po imenima, jer 
se isti spon1inju 1523. kao šaj­
kaške vajde u Slankamenu, može 
se skoro sa sigurnošću zaključiti 
da su se oni i tada nalazili na istoj 
dužnosti. Utoliko prije što i 
Sentklari kaže, ne navodeći izvor, 
da je 29. svibnja pošla deputacija 
šajkaša iz Petrovaradina, kojoj se 
pridružila deputacija starih, 
ponovno postavljenih šajkaša u 
Slankamenu koju predstavljaju 
pet vajda, i tu se navode spon1e­
nuta imena. Iz ovoga „starih , 
nanovo postavljenih šajkaša u 
Slankamenu", 1nože se zaključiti 
da osvi šajkaši nisu bili sve 
vrijeme u Slankamenu, odnosno, 
da su za neko vrijen1e bili napus­
tili službu, što je sasvin1 u skladu 
sa neodređenirn stanjem na 
granici. 

V 

Sto se tiče tvrđave, na skup-
štini staleža kraljevine Ugarske, 
održanoj od 10. do 20. svibnja u 
Pešti, riješeno je, pored ostalog, 
da se obnovi grad Slankamen i 
druge porušene tvrđave. No, i 
ovoga puta to nije učinjeno, jer 
se porušena tvrđava u Slan­
kamenu spominje sve do pohoda 
1526. godine. 

Ugarska granična obrana je 
usljed nedostataka sredstava, 
dočekala neprijatelja potpuno 
nesprenma i 1526. godine, tako 
da je turska vojska 8. srpnja tt 
Slankamenu. ,,27. ramazana, piše 
u Dnevniku, stigao je (Ibrahim­
paša) sa vojskom na konak u 
Slankamen. U vrijeme osvajanja 
Beograda i ova tvrđava je bila 
porušena. Sad je naređene da se 
popravi". Nekoliko dana kasnije, 
13. srpnja naimenovan je čir­
menski beg sa svojim spahijama 
za hafiza Slankamena, što sasvim 

jasno pokazuje koliki su značaj 
Turci pridavali Slankamenu u 
OVOITI pohodu. 

Slankamen je pripadao Sri­
jemskom sandžaku od njegovog 
osnivanja petrovaradinsko1n 
kadiluku. Bio je sjedište nahije. 

Dalje napredovanje turske 
vojske i sin1acija u srijemu može 
se pratiti skoro iz dana u dan 
zahvaljujući izvješću vatikanskog 
nuncija Burđa. Njegovo izvješće 
pisano 16. srpnja naročito je 
zanimljivo za Slankamen. ,,Turci 
koji su prešli, kaže on, prošli su 
pren1a Petrovaradinu i do sada 
ničim ne pokazuju da hoće da ga 

V 

napadnu. Sto više, vjeruje se da 
će utvrditi Slankamen, mjesto u 
okolini Petrovaradina i Beo­
grada. Samin1 sobo1n tvrd, ne­
kada je bio grad i do danas je 
sačuvao zidine ... " I'Ja kraju 
predpostavlja se da će Turci 
izgraditi Slankamen i uzeti možda 
neku drugu tvrđavu, kao Titel ili 
Petrovaradin, a zatim će se 
povući da prezime u Beogradu. 
Ovaj podatak, da je Slankan1en 
sačuvao zidine, treba naročito 
istaći , jer se ne slaže sa ostalin1 
izvorima, koji izrekorn tvrde da 
je pon1šen. Kako u 1neđuvre-

1nenu nije obnavljan, to bi se 
moglo zaključiti da 1521. godine 
nije sasvim porušen, i ovo je 
prihvatljivo, kada se ima na umu 
dosta slaba razorna moć tadaš­
njeg baruta, kao i da gradovi , 
obično nisu sravnjivani sa zen1-
ljom u doslovnom smislu te 1iječi. 
Burđo, 22. srpnja, javlja opet u 
Rim, da je, kako se priča. san1 
sultan u Slankamenu, koji ga je 
izgradio i svakoga dana sve više 
tttvrđuje . 

,,Slankamen kroz povijest" 
Marko Kljajić 

- Nastavit će se -
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VASASTRANA 

" BUNJEVACKE NOVINE 
Bravo, b ravo. I(ao Bunjevac, 

iz duše se veselim što smo 
konačno dobili „Bunjevačke 

Novine", no na žalost, duša rni 
plače, jer vidim tko je glavni 
,,n1eštar". Da ja sam Hrvat-Bunje­
vac i kao takav, jedino se mogu 
veseliti ilnenu novina, a gnušam 
se sadržaja, tj. napisa. Dizajn i 
opremljenost, pa to nemaju ni 
javni režimski listovi. (Kod 
prorežiinskih to nije slučaj) Jučer 
tiskan, danas već u trafikama. 
Svaka čast! Da, kupio sam ih. 
Pročitao i skoro proplakao. No, 
kad se sjetim one latinske, a 
moguće da je i grčka -Svaki narod 
zaslužuje vlast koju iina- jedino 
ine srčanost spriječila da me ne 
preplavi letargija i nostalgija nad 
idejama naših slavnih Bunjevaca, 
Mije, Iva.na, Blaška i inih, koji su 
istinski radili na očuvanju jezika 
i identiteta jedne grane Hrva ta tj . 

V 

Bunjevaca i Sokaca . Pa tko 
zapravo financira list? Tko je u 
upravi? Od ovih m1ena najsiln­
patičniji mi je g. Bratić. Jeste da 
smo ono1nad imali rat oko izbjeg­
lica, no bit će da sam pozitivno 
utjecao na njega pa je prihvatio 
,,kozeriju" kao životni stil. Prči-

V 

cl<a? Sto se još može o njoj reći? 
Velika H1vatica, pa instant SPS 

V 

Bunjevka i sad „Cista Bunjevka", 

dakako pod SPS „sedativi1na". 
Ton1e Hajčar? (tako su ga na.une 
neki učenici od „n1ilja" nazivali) 
„sigra" se bunjevačkim jezikom 
kao dijete sa zvečkom. Misliin 
ako bi ostao glavni urednik, 
n1orao bi na bunjevačke časove 
ići kod Kovačića i to na sve četu-i 
ćoše ili kod Bać Stipana iz Glasa 
Ravnice. Kad sam ga već po­
menuo, moran1 mu postaviti i 
izravno pitanje. Gospodine glav­
ni uredniče, kako 1nislite usav­
ršiti bunjevački jezik? po Vuku ili 
po Gaju, ili možda po Kopitaru? 
ili ćete kopati po arhaizmin1a, 
koje zahvaljujući vašiln nared­
bodavcilna nitko više i ne ra­
zumije? Izjavili ste da nećete ničije 
svojatanje; Hrvatsko-Srpsko 
(doskorašnje bratstvo-jedinstvo) 
pa što ćete onda? izmišljati 
bunjevačke riječi ili prihvatiti 
srpske, kad ste se hivatskih tako 
kategorički odrekli? No, to je u 
neku ruku i razumljivo, jer SPS 
nam financira raskol. 

Znate što. Jedino mi je žao 
ovih naših smirenih, bogo­
bojaznih i dobril1 ljudi, koji, da 
ih ne proglase ustašama, pristaju 
i u četnike i SPS. 

Drugo; Kažete kako va1n 
vlada garantira status „NARO­
DA". Pa to je Novožedničanin 

Subotica: katedrala sv. Terezije Avilske 

V 

Mara.ča još tražio od Sešelja , dok 
se on i Slobo igrali lopova i 
žandara. Sad se udn1žili, pa vam 
vlada daje pravo na ime NAROD. 
Gospodine moj, znate li vi uopće 
što znači pojam NAROD? ili su 
vam to objasnili u MEŠC-u? 

Narod ilna svoju domovinu 
(državu) vojsku, zakonodavstvo, 
sudstvo, policiju, gospodarstvo. 
ustavni poredak itd., a što „Čisti 
Bunjevci" od tog in1aju, osim 
patronata, prvo SRS, potom SPS? 
Da, gospodo, ove novine su još 
jedna šarena laža, a vas baš b1iga 
što naša djeca jedino znaju 
govo1iti srpski i prvo slovo iln je 
ću·ilica. Ako ste već tako jaki i 
lijepi, kako vam novine izgle­
daju, uvedite bunjevački jezik u 
obdaništa, zabavišta i škole. 
Zašto g. Sedlak ne govori bunje­
vački? Ako se uopće krsti , s 
koliko prstiju to radi? Oprostite, 
ja ovdje nisa1n aludirao na vjeru, 
ili ti veru, jer duboko poštujem i 
budiste i hinduse i sve ostale 
vjere , no prezirem one koji 
položaja radi tj. materijalne 
koristi prostituu·aju svoju vjeru i 
nacionalnost. Budi ono što jesi 
ili, bar na.stoj ne pljuvati na ono 
što bi trebalo da jesi! 

Swbodni Strijelac 

Svečano obilježena 25. obljetnica katedralnog zbora ,,Albe Vidaković" 

U Subotici je 18. travnja u katedrali sv. Terezije Avilske održan jubilarni koncert katedralnog zbora 
„Albe Vidaković", u čast 25. obljetnice svoga postojanja.Zbor je pod ravnanjem s. Miliam Pandžić okupljeniln 
ljubiteljiina glazbe otpjevao petnaest skladbi odabranih autora n1eđu kojin1a su bili: G.F. Handel, M. 
Asić, dr. J. Andrić, J. S. Bach, L. v. Beethoven, W. A. Moza11 i dr.Katedralni i mješoviti zbor „Albe Vidaković" 
utemeljen je 15. listopada 1973. godine radi sudjelovanja u proslavi jubileja 200. obljetnice subotičke 
katedrale sv. Terezije Avi1ske, a nazvan je po Albi Vidakoviću, poznatom h1vatskom skladatelju. Od 
tada do danas, zbor je imao veoma uspješno i bogato djelovanje u okviru kojeg je upriličio mnoga 
gostovanja i nastupe čemu su pridonijeli svi njegovi članovi pož1tvovanm1 radom. 

Ravnateljica zbora „Albe Vidaković" kroz svih 25 godina zapaženog rada bila je s. Mil·jam Pandžić, 
koja i danas svojim ustrajnim radom i radom svih pjevača obogaćuje brojne kulturne i vjerske manifestacije. 
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VASASTRANA 

Vox popu.li 

M. ,,DINARAC'' NA REFERENDUMU 
Usledila je, eto, nakon dužeg 

preračunavanja i snebivanja, 
devalvacija dinara . Pošto su cene 
već podignute, vajkaju se na RTS­
u , ima samo da se „n ešto n1alo" 
koriguju hleb, rnleko, lekovi, 
prevoz, tehnika ... , dok većeg 
poremećaja na tržištu neće biti. S 
dr1.tge strane, nisam čuo da su se 
penzije u zadnjih 9 meseci po­
merile makar i za paru, a plate 
takođe. Samo naša primanja ne 
rastu paralelno sa gotovo 100 
postotnim rasto1n „marke". Kako 
je kod nas „moda" veliki prob­
lem zamaskirati većim, tako je 
vrlo mogući socijalni bunt osu­
jetio najavljeni „NARODNI REF­
ERENDUM", kao nova čarobna 
formula vladajuće elite. 

Kada se ozbiljno razmotre 
razlozi njegovog održavanja, 
može se zaključiti: prirodno je što 
niko ne voli mešanje u sop­
stvenoj kući, ali ako je ta kuća 
previše n1inirana, potrebno je 
prisustvo nekog drugog u ulozi 
arbitra. S dntge strane, postavlja 
se pitanje ne treba li referendum 

Iz života manjina 

održati i po nekim dn1giln pi­
tanjima, kao na primer zbog već 
uvedenog vanrednog stanja-na 
istom tom KosoV1.1? Ili možda na 
temu: DA LI DA SE REDOVITO 
ISPLAĆUJU PENZIJE, PLATE I 
DRUGA PRIMANJA GRAĐANA? ... 
DA LI DA SE VRATI OPLJAČ­
KANA DEVIZNA ŠTEDNJA GRA­
ĐANA? ... DA LI SU GRAĐAl'-0 ZA 
PROMENU IMENA DRŽAVE? ... i 
tako dalje. No, neko može reći 
da je predstojeći referen dum 
značajniji, jer služi nečijim ličnim 
interesima. Ako je to tako, zašto 
se na sva zvona priča kako je, 
uopšteno, referendum način za 
ostvarenje intere s a građana? 

Lično nisam za referendum radi 
referenduma, niti sam za ref eren­
dum od slučaja do slučaja i po 
potrebi. Jer, suviše je očit nesklad 
između izražavanja volje građana 
i dolaska do rezultata te izražene 
volje . Zna se ko u svojoj nad­
ležnosti ima komisije i ko rnože 
korigovati „narodnu volju ", b io 
to referendun1 ili izbori., sve ­
jedno. 

Uz put valja podsetiti i ekipe 
s RTS-a da ne budu jednostrane, 
već da priznaju da isti taj narod, 
kome je dogovorena ,,narodna 
volja", ima i d11.1gih interesa, jer 
nije potpuni vlasnik niti svog 
novca. Gde još postoji praksa da 
građanin za svoja sredstva, koja 
banke zadržavaju i koriste već 
godinama , ne <lobija kamatu, 
dok se u isto vreme tom građa­
nin u za svaki na vrerne neis­
plaćeni račun zaračunava kamata 
i to zatezna! Zato molim malo 
objektivnosti i medijskog pros­
tora na kanali.tna RTS-a i za dn1ge 
vitalne narodne interese. 

Sigurno će me neko zbog 
ovog mog razmišljanja o bu­
dućem NARODNOM REFEREN­
DUMU nazvati izdajnikom, ali 
znam da će to učiniti samo oni 
koji sebe od slučaja do slučaja 
p roglašavaju patriotiJna. Samo, 
ovoga puta baš ti patrioti žele 
na nep ošten način svoj neuspeh 
i propuste svaliti na leđa naroda. 

Mi'loš Vasiljević 

'V' 'V' 

SVECANOST U POVODU USKRSNJIH BLAGDANA 
Njemačko udr1.1ženje „Donau" Podružnica u Subotici svečano je proslavila uskršnje blagdane dječjom 

priredbom. 

Uz nazočnost brojnih članova i sipatizera ove udruge njemačke manjine, Uskrs i u skršnje blagdane 
te njihov utjecaj i značaj kroz cijelu godinu predstavila su djeca recitalom na njemačkom jeziku te zbornim 
pjesmama uz pratnju harmonike. U programu su 
sudjelovali Eduard Sabo Weber, Danijel Sabo We­
ber, Helga Stanpfer1 Ingrid Stanpfer i Rita Bt.ichner, 
ali su svečanost svojim veseljem i razdraganošću 
uveličala i sva ostala djeca naročito poslije podjele 
prigodnih uskršnjih darova. 

Isti dan je u subotičkoj katoličkoj crkvi Sv. Križa 
održana i misa na njemačkom jeziku, koju je uz 
nazočnost brojnih vjernika služio msgr. Josip Miocs, 
ravnatelj subotičke klasične gimnazije ,,Paulinum". 
Crkveni zbor je na misi pjevao prigodne pjesme u 
čast uskršnjih blagdana pružajući vjernicima 
potpuni ugođaj uskršnjeg Svjetla. 
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JOPED VOKSOVANJE 
O ljudi božiji! Pa kad ce nji.J.11 

1edared vec dodijati? Ova vok­
šo,·anja su, n1alle ne češća neg 
,·ašati. Nlorat ću već naglas počet 
covat i državu i državnike! U sebi 
cuju već odavno, n1alte ne svi 
koji111a je objašnjeno šta je to 
.,najden1okracija" koja nan1 se 
nudi ko na kadgodašnjoj sta­
reškoj peci. 

- Cuj ti, san10 cuj! - otac ga 
šunjavi, odkaleg se već stvorijo 
Albe. 

- Pa ti nebi covo? Vidiš kako 
nan1 ide. Nema avansa za obradu 
zen1lje, p enzionerski fasolaš sve 
više kasni. Doduše, prid izbore 
ga malo uguste - već čuješ, znaš 

V 

da je to još i dobro. Sto više vok-
šovanja, češće se raduju pem­
zioneri. No, šalu nustranu. Vidiš, 
kažu, nema se dinara, a šta misliš 
koliko košta jedno vokšovanje? 

- He, pa ni ti ne bi trpijo da 
ti komšija , jel kogod tuđin gaz­
duje u avliji da ti popušta svinje 
iz obora i marvu iz korlata. 

- To ne, nikako! Al svati ti 
da se tu radi o ljudilna. Cigurno 
pratiš onu brazilsku seriju na 
trećem kanalu. 

- Gospojicu? 
- Da Sinku Moku, jeli ti Malu 

Gospojicu, kako je priko Zagreba 
još davno prikazivana. 

- I šta to ima veze sa vok­
šovanjem? 

- I te kako in1a. Barun od 
Ararune, apsalutni je gospodar, 

. . ,,. . 
ne samo na svom unanJU vec 1 u 
varoši. Njegovi tirači robova 
nemilosrdni, al je ban1n još gori, 
pa ne mož skontat da je robo­
vanju došo kraj. Oslipijo je svog 
roba, a njegov ti..rač robova oće 
da priuzme odgovornost. Novine 
pišu o onim·a koji oslobađaju 
robove, a žandari a.ese novinara. 

- Oš kast da su Siptari roblje? 
- E bundevina glavo. Ima više 

vrsta robovanja. 
- Stani malo. Oni oće da se 

odcipe, a Kosovo je srce Srbije. 
- A šta je ondak Vojvodina? 

Bubrig? Kako nije raspisan refer-

endu1n kad su ukidane pokra­
jinske skupštine? kad Sli našu 
dicu slali li bresmislen rat? Apsili 
one koji nisu tili? Šta je na koncu 
ispalo? Da se lipo podUi u vrune, 
ne bi bilo toliko zle krvi i 
prolivene kivi. I<o je ondak pito 
narod šta oće? Vidiš, sad kaci su 
političari dobili po ušiina, peru 
ruke, a kad na1n joped opa1mače 
cankcije, e pa narod je to sam 
tako tijo. Političare i njeve puline 
cankcije ni onako ne trevljaje, 
naprotiv, dobro njim dođu, da se 
još više nagumaju. Vidiš i Sada­
n1ov narod um.u·e od gladi , a on, 
ta valjdar ni san1 ne zna koliko 
palača ilna. 

- Po tvom bi ondak tribalo 
da se Kosovo odcipi? 

- Ne bi se oni odcipljivali. A 
i di bi? Oni traže to što i sa1ni 
znadu da neće dobit, da bi dobili 
ono što su prije inrali. Tako smo 
n1i u š kuli imali jenog nas­
tavnika, koji je prici kraj godine 
uvik pito đake ko bi koju ocinu. 
Jedan huncut visijo je između 
jedinice i dvojke, kad je upitan 
šta bi tijo, on ko iz puške -
četvorku. Nastavnik je osto zinut, 
a mi se smijali. I<ad je učo došo 
sebi, vikne - jevo ti trojka! 

- Eh, znam da si ti uvik 
„najpametniji", al šta kažeš na 
Bunjevačke novine? 

V 

- Sta tu iI11a da se kaže? Lipe 
V 

su. Sarene. Slike su za ajzlog, na-
ročito ona di se vidi naš žednički 
berber kako gubi pa1tiju šaha. 

- A vidiš li ti koliko sponzora 
imamo. 

- Jeste, skoro polak novina. 
Zato je tako n1ala masnoća n1li­
ka, a kruv od smitljivog žita. Neg 
ne znam da na „Severu" baš tako 
cvataju ruže. No štan1pari se 
valjdar podmišili štan1panjem 
markica za Madžare i Ruse. 

- Ha, a ko vas pon1aže? 
- Nažalost, ko1nšo moj. To ti 

Je naša demokratska o ravno­
pravnost; nismo za SPS. 

- Neg, nisam baš sve razu-
. ' .,; . . 

m1Jo, os m1 pnvest. 

- Oću Albe. Pa komšije su 
zato da se pomažu. Neg, kako će 
oni Bunjevci koji nemaju komšiju 
koji zna bunjevački? 

- Znaš naročito n1i nije jasno 
onaj c1tež salaša. Sobe, pododžak 
i ambetuš da, al dva špajca? pa 
di je tu ondak kujna? 

- He, he. to si dobro prilne­
tijo. A znaš zašto je to tako? 

- Di bi znavo? 
- Pa kujna ti je u Beogradu! 

maflo nesvaćeni. Tamo su i ove 
novine skuvane. Tu su samo 
podgrijane. -Vidiš, kad svi voj­
vođani , mislim starosidijoci , 
ubardaju da s1no samo špajc i mi 
ćemo izać na referendum, al ne 

V 

za ocipljenje, već da se iz NASEG 
ŠPAJCA.kuva u NAŠOJ KUJNI! 

V 

- Cekaj, pašta će ondak biti 
ako pokrajina Kosovo, joped ću 
ja o vokšovanju, dobije stvarnu 
autonomiju. Oma će i Sandžak, 
a Vojvodini to ponajviše pripada, 
kako ti kažeš, a šta će pnda ostat 
od Srbije? 

- Kako šta? Pa to što i triba 
da bidne. Država, a ne ojerin, 
koji silom ili milom zavlači papke 
u svačiji buđelar. Jeto Crnogorci 
oće da se odcipe. Već njim 
Perperi zvone u uš.una. Ne znam 
oćel i onda biti referenduma jel 
podgr~ana devedeset piva? 

- Sta ti je to „perper"? 
- Crnogorski novac. Isto ko 

i hrvacka Kuna, je! makedonski 
Denar. Ta nisu valjdar šašavi da 
dozvole Beogradu da ji joped 
uvuče u cankcije, a biće, vićeš. 

- Hej, pa dićemo ondak ići u 
V 

šverc? Cujem da Madžari odu u 
Jevropu, pa će tribat viza. 

- U Hrvacku. Oni valjdar 
neće još u Europu, al ni to nije 
daleko. 

- Opet smo ga nagrebali. 
- Jeste, n1oj Albe nagrebali 

ko gadžo kad skače priko ograde 
i zapne zvončilom na bodljikav 
drot. 

BaćStipan 




